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Preface

The Asian region is the richest in the world in terms of honeybee diversity with at least seven
species of honeybees. Great strides are being taken to modernise the beekeeping industry with
both native and exotic species. Currently, China is one of the largest producer and exporter of
honey and other hive products in the region. Similarly, India takes the lead in boosting
production and improving the quality of agricultural crops through cross-pollination by different
species of honeybees. There is now a growing awareness regarding the broad role of bees and
beekeeping in the conservation of biodiversity, enhancement of the carrying capacity of natural
ecosystems, and maintenance of the evolutionary process and environmental health. Consequently,
bees and beekeeping are now becoming an important component of present-day strategies for
integrated rural development and sustainable farming systems' programmes in Asia.

In the context of the above background, this English-Hindi-Chinese Dictionary of Beekeeping
Terms is a very timely and valuable addition to the 10 volumes previously published in different
European languages. The ideaof publishing this volume originated during a series of discussions
with Dr. Eva Crane during her visit to ICIMOD in autumn, 1992. Special thanks are due to Ms
Greta Ranaand Ms Archana Singh Karki, of the Publications’ Unit at ICIMOD, not only for their
expertinput in editing but for coordinating the compilation of this volume. We are also thankful
forthe able assistance provided by Professor Huang Wen-Cheng, Institute of Apiculture, CAAS,
Beijing, China, and Professor Lu Rongsen and Uma Partap of ICIMOD for translating the terms
into Chinese and Hindi respectively for this dictionary. The publication of this volume was made
possible through financial assistance from the Publications' Unit of ICIMOD, and this is
gratefully acknowledged.

Itis hoped that this volume will serve as an indispensable reference book for all those interested
in the practical and scientific aspects of beekeeping. It covers the whole range of terms used in
lcading volumes and will promote international cooperation by faciliting the sharing and
transfer of technology for the advancement of beekeeping in the region. For some English terms,
it was not possible to find their equivalents in Hindi or Chinese and they have therefore been
included as is.

Incvitably, in a book of this nature, there might be omissions or errors or areas where
improvements could be made. We would be grateful if readers would draw our attentjon to them
so that corrections can be made in a revised edition should it be called for.

Prof. L. R. Verma
ICIMOD



INSTRUCTIONS FOR USING ALL VOLUMES OF THE
DICTIONARY OF BEEKEEPING TERMS

1. When reading English

Look up the term in the first column of the MAIN SECTION (pages 1-179). Either the
equivalents in the other languages are given opposite, or a cross-reference is given (as
a number or in words) which leads to the entry in the MAIN SECTION which you
require.

2. When reading any other language represented in this ¥olume

Look up the term in the appropriate Index (pages 181-191), note the number against
it, and find this number in the MAIN SECTION (pages [-179). This will give the
equivalents in all langnages in this Volume.

3. To obtain equivalents in other languages of terms in this Volume.

Look up the term in the Index as above, and note the number. Look up this number in
the appropriate Volume of the Bee Research Association Dictionary of Beekeeping
Terms as indicated below. The number you have found relates to the same term in all
languages: Bulgarian, in volume 9; Czech, in volumes 3, 9; Danish, in volumes 4, 7,
Dutch,involumes |,7; Englishinall volumes; Finnish, in volume 6; French, in volumes
1,3,5,8; German, in volumes 1, 3, 5, 7, Hungarian, in volume 6; ltalian, in volumes
2, 8; Norwegian, in volumes 4, 7, Polish, in volumes 3, 9; Portuguese, in volume §;
Romanian, in volume 8; Russian, in volumes 3, 5, 9; Serbian, in volume 9; Spanish,
in volume 2, 5, 8; Swahili, in volume 10; in preparation; Swedish, in volumes 4, 7;
Hindi, in volume 1 1; Chinese in volume 11.

4. To obtain equivalentsin languages represented in this Volume of terms in other
languages '

Look up the term in the appropriate Index of a Volume containing the other language,
note the number, and find it in the MAIN SECTION of this Volume.

Volumes [ to 4 are out of print. Volume | contains a general Introduction and Further
Information on the MAIN SECTION, also a Foreword by Professor O. Morgenthaler.

(i)
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ENGLISH

HINDI

HINDI (Transliteration)

abdomen

absconded swarm—=892
abstract

acacia, false

locust (tree)

Robinia pseudoacacia

acarine disease

[Isle of Wight disease]
(due to Acarapis woodi)

acarine mite
Acarapis woodi
accessory gland— 593

acid gland

acorn cup— 725
addled brood— 96
addled egg— see egg,
sterile

adulteration
after-swarm—132

agriculture
air sac—936

albino bee
albumin

albuminoid

ayafrd & i & frgar
AT AT FTX
W g1 AN WHUE

@O @ faard
¥ @t ferwrd

vt afey

faerae, g

adt (FW)

qefAY W
qE F gH!

q$ A T F U T8y

madhumakkhi ke sharir ka
pichla bhaag ya udar
bhaaga huwa maun jhund

sharansh

kikar

acarine ki bimaari
ghun se lagi bimaari

ghun

aml granthi

milawat, ashudh

kheti (krishi)

albino maun
unde ki safedi

unde ki safedi ke samaan
padarth



CHINESE CHINESE (Transliteration) 3
M (u bu |
W%, T, zhaiyao, wenzhai 2
1% W 4 tiquwu
e, i cihuai, yanghuai 3
¥ R 5 9G fengdunmanbing 4
B 89 bizaobing
G B T 9 wushifengdunman 5
RE bizao
M, AFK suanxian, 6
daduxian
o, #, chanjia, chanza 7
i weizao
K, R¥ pongye, nongxue 8
B i, baihuafengbing 9
B i baikuafeng
aft, A% A baiyuan, 10
baidanbai

i, £%8

yingyuan, hei
danbai



4 ENGLISH HINDI HINDI (Transliteration)
12 alder FTE, TH TFR F I AT kunis, ek prakar ka ped ya
Alnus spp. HAT kunsh
13 alfalfa faemadt - ey vilaiti - gawuth
lucerne

14

20

21

22

Medicago sativa

alighting-board
flight board

alimentary canal
digestive tract
gut

atkaline gland

almond
Prunus amygdalus

alsike clover—159
amber honey—1006

American foul brood
(due to Bacillus
larvae)

amnion

amoeba disease
(due to
Malpighamoeba
(Vahlkampfia)
mellificae)

anaesthesia

analysis

J8H &l T AT dedl

IR
a1 g el

AR & Al g7

HARFT Frad Jg

arfar & afi fammd

R & & oy =+ 3=
YA FAT

gy

udaan ka patara ya takhta

bhojan pranali
ya pachak nali

chaar ke gunwali granthi

badaam

American foul brood

amnion

amoeba se lagi bimaari

sharir ke kisi ang ko chetan
shunya karna

bishleshan



CHINESE CHINESE (Transliteration) 5
i (8) chiyang (shu) 12
KER, HE zimuxu, muxu 13
RER, HH] giluoban, taban 14
#HiHE, i xiachuadao, chandao 15
W, NFR jianxian, xiaoduxian 16
Ftk, B BX biantao, badanxing 17
EMG b 58 M meizhouyiuchong (fuxiu) bing g
¥ yangmuo 19
B d bianxingdhongbing 20
Pk 2 A amibabing
KA, KB GE) mamu, mazui (fa) 21
s, 2R fenxi, fenjie ”



6 ENGLISH HINDI HINDI (Transliteration)
23 ant (Formicoidea) EIC chinti
24 antenna SRITan sparshkaya
25 antenna cleaner wfeT@ # AIH FT AT sparshkaya ko saaf karne
(strigilis with spur on ST wala bhaag
Ist tibia)
antenna comb—=876
26 antennal lobe BTET F FHAT I AT sparshkaya ka phula huwa
bhaag
27 anterior Iy, AT H agra, aage ka
28 anther YRR TG aTeAT Boel &l paragkeshar rakhne wala
qT phul ka bhaag
29 anus g maldwar
30 aorta ERIPEE] maha dhamani
31 aphid TH Gi¢ THIL H BT ek chote prakaar ka kida
(Aphis spp.)
apiarist—67, 68
32 apiary 9 qq W maun paalan sthan
bee yard (America)
apiculture—70
33 apimyiasis (due to larva  TRrATafeE apimyiasis
of Diptera)
34 apiology a7 fammT maun bigyan



CHINESE CHINESE (Transliteration) 7
Y4 yi 23
A chujiao 2%
R, jingjiaogi 25
BAEES chujiaoqingliqi

R R chujiaoshenjingyi 2%
AH, BT giandi, qiaomiandi 27
L huayao )8
AL gangmen 29
Fahhk, AMmL# zudongmai, daxueguan 30
Y, ¥R yazhong, yashu 31
Wi, Kty fengchang, yangfengchang 32
(£ ) B8 W {(mifeng) rouyingbing 33
BFE, RiF mifengxue, yangfengxue 34



8 ENGLISH HINDI HINDI (Transliteration)
35 apodeme A apodeme
36 appendage ST AT 3T AT 3 juda huwa ang ya anuvarti
37 apple = seb
Malus pumila
(=pyrus malus)
appliances— see
beekeeping equipment
38 apricot gart khubani
Prunus armeniaca
39 arch of honey Ty @ve & IuX wET AT shishu khand se upar
above brood nest Fed BT shahad wala chatte ka
bhaag
40 arolium Ted ¥ arolium
[empodium]
[pulvilius]
41 aroma g sugandh
artificial
insemination— see
insemination
artificial swarm—=&93
association— see
beekeepers' association
42  atrophy A HER & faar T & yogya ahaar ke bina sharir
& grAr ka chaya hona
43  attachment cell Srew arelt Fifyer jodne wali koshika

(of comb)



CHINESE CHINESE (Transliteration) 9

EHEHR biaopineitu 35
it 3% . Bt AR fuqi, fuzhi 36
¥R pinguo 37
7 xing 38
W E mihuan 39
s, Lk zhongdian, zhaodian 40
Fek, FE xiangwei, fangxiang 41
4, K #H weishuo, xiaoruo 42
£k shengchangtingzhi

(M) h%kEp (chaopidi) bianyuanchaofang 43



10

ENGLISH HINDI

HINDI (Transliteration)

44

45

46

47

48

49

50

Sl

52

auricle & a7 el &1 W

axillary sclerite—783
"baking" honey—1007
balance—779
bald—389

bald-headed brood—97

to ball (queen)

bar RE
(forerunner of frame)

—see also top bar

(of frame)

bar frame—342
barb Eac

barberry & - Eles I1 HIHE

Berberis spp.

barseem Erain

berseem

bersim

Trifolium alexandrinum

basement membrane SERIIEIC R
basitarsus ERICUSES
metatarsus Aere Y

basswood—3536

bean, broad
bean, field
bean, horse
Vicia faba

BleAT HET AT dTebedl

bean— see endophallus,
bulb of

kaan ya dil ka bhaag

golikaran

patti

kanta

dar - hald ya kashmal

barseem

sabse niche ka jhilli

basitarsus
metatarsus

kala matar ya bakla



CHINESE CHINESE (Transliteration) 11

; B R er,erxingtu 44
HE, RE%T weiwang, baoweifengwang 45
RENLE, chaokuangdishangliang, 46

M % bantiao

YT FY fenghuzi, daogo 47
INBEL AR HF T xiaobi, funiuhua 48
EHLAFEHE yalishandachezhoucao 49
FEHE, A dimo, jimo 50
Atw, $—-uY¥ jifujie, diyifujie 51

bl
ka
S5
kal

chandou, hudou

52



12

ENGLISH HINDI

HINDI (Transliteration)

53

54

55

56

bee wyHiFE a1 7

—see also honeybee,
drone, queen, worker

bee, bumble—1 11

bee, carder—128

bee, cleaning—155
bee, cuckoo—214

bee, foraging—333
bee, giant—370

bee, guard—386

bee, house—469

bee, humble—111

bee, Indian—485

bee, little—538

bee, mason—554

bee, nurse—615

bee, rock—370

bee, scout—785, 786
bee, stingless—869
bee, water-carrying—977
bee, wax-making—985

bees
Apidae (=Apoidea)

bees, driven—252

bees, outside (of winter
cluster)—63

bees, package—642, 643
bees, stingless—869

bee bob wyAfFE & aTell B Fe

bee bread W P HER

—see also pollen

madhumakkhi ya maun

madhumakkhiyan

madhumakkhi ke balon ka
jhabba

madhumakkhi ka ahaar



CHINESE CHINESE (Transliteration) 13

el i3 mifeng 53
o Pl S mifengzongke 54
¥, A fengchan, youfengxiangjing 55

9% fengliang 56



14 ENGLISH HINDI HINDI (Transliteration)
57 (bee) breeding oA AT prajanan karna
—see also inbreeding,
pure-line breeding,
selective breeding
58 bee brush AYAfF &7 Swrew @ &1 madhumakkhi ko jhadne ki
kuchi
59 bee-eater wywfRg # @m arr mudhumakkhi ko khane wala

Merops spp.
bee enemy—276

60 bee escape

61 bee farmer
commercial beekeeper

62 bee forage
bee pasture

63 bee glove

bee glue—see propolis
bee gum—see propolis

64  bee hat

beehive—407

65 beehouse

66 bee journal

67 beekeeper
apiarist (America)
beeman (America)

Hywfeadt &1 AT

AyAfRg a1 AT e aTen

q =T

iR & €% ¥ q9 amr

TR # €% & S

arell adt

A 91 W) AT AT

q gfirar

o aE® a1 v

mudhumakkhiyon ka
bhaagna

madhumakkhi ya maun
paalne wala kisan

maun charan

madhumakkhi ke dunk se
bachane wala dastana

mudhamakkhi ke dunk se
bachane wali topi

maun paalan ghar ya
maunalaya

maun patrika

maun paalak ya poshak



CHINESE CHINESE (Transliteration) 15
B, T, B fanzhi, yuzhong, peizhong 57
i3, #HF fengsao, fengzhou S8
¥ )k fenghu 59
Tt 4 2% tuofengqi 60)
Fe¥ew, F¥H yangfengjia, yangfengzhe 61
A miyuanjidi, 62
EYE R mifengchaimichang
WAk fangzheshotao 63
(2 fengmao 64
¥ E yangfengshi 65
3?*%%%355 yangfengzazhi 66
74k 11 yangfengqikan
FER, KR, yangfengjia, yangfengyuan 67

R

yangfengzhe



16 ENGLISH HINDI HINDI (Transliteration)
68 beekeeper (employee) B qTereh (=) maun paalak (karmachari)
apiarist
beekeeper,commercial-—61
69 beekeepers' association AT e TG maun paalak sangh
70 beekeeping A gTe maun paalan
apiculture
71 beekeeping, migratory YHITER) FYARRT g brhaman kari madhumakkhi
paalan
72 beekeeping equipment aywfrd qET JIHTT mudhumakkhi paalan upkaran
beekeeping appliances
73 beekeeping instructor weAfEd T fers madhumakkhi paalan sikchak
beekeeping legislation—
529
bee-killer wasp—975
74 bee louse myHfRg 9 & aredt 3 madhumakkhi par lagne
Braula coeca wali juwa
beeman—67
beemaster—see beekeeper
bee moth—see wax moth
bee paralysis—see
paralysis, May sickness
bee pasture—62
bee pest—see foul brood
75 bee plant AyHfRE 1 gad A A madhumakkhi ko khurak
e dene wale paudhe
bee resin—see propolis
76 bee-space 6 1L maunantar
77  beeswax | moan



CHINESE CHINESE (Transliteration) 17

(B 1] &) =8 5 (guyongdi) yangfengyuan 6%
FeE R4 . yangfengjiaxiehui 69
Fedf, Fedf ol yangfeng, yangfengye 70
HER S zhuandiyangfeng 71
¥ Bk, fengjushebei 7
TR yangfenggongju
Fe bk F AT yangfengxuejiaoshi 7
oF &, (45) . fengshi (ying) 74
B R miyunanzhiwu 75
é%}% fenglu 76

9 $ fengla 77



18 ENGLISH HINDI HINDI (Transliteration)
78 beeswax mould AR 9T T R moan par lagi fafundi
79 bee tree wywfRaH U 7 art g7 madhumakkhi ko khurak
dene wale brikch
80 bee veil wyAtRg & & § 9 madhumakkhi ke dunk se
T II&T bachane wala parda
bee venom—see venom
81 beeway (between combs) #raqw maunpath
bee wolf—975
bee yard—32
82 beet sugar R chukandar
83 behaviour FEBI AT AT byawahar ya acharan
bell heather—401
berseem—49
bersim—49
84 bibliography T7q A granth suchi
bird's-foot trefoil—943
black currant—215
85 blackberry sTEad T blackberry paudah
bramble
Rubus fruticosus
86 blackthorn ST qrr blackthorn paudah
Prunus spinosa
87 blood Th rakta



CHINESE CHINESE (Transliteration) 19
HH A zhulamoxing 78
R (EE EHE N fengshu (zhuzhemifengdeshu) 79
me, mE mianwang, mianzhao 30
&, W5 fengxiang, fenglu 81
iR tiancaitang 82
15 xingwei 83
fifE &, shubaomulu 84
SCRURIE] shukanjieshao
Ex, BUT heimei, xuangouzi 85
EHE, oHlF heicili, wujingzi 26
1 5% xueye 87



20

ENGLISH HINDI

HINDI (Transliteration)

88

89

90

91

92

93

94

95

blood circulation

blood corpuscle—see
leucocyte

blood vessel—see dorsal
blood vessel

blossom honey—1013

blowlamp T SAEA ATl =TT

T, TF T I G

borage
Borago officinalis

bottle feeder—312
bottom board—330

brace-comb eI A aTT gear
brain

—see also supra-
oesophageal ganglion
bramble—85

to breed—see (bee)
breeding

breeder queen—719
breeding queen—719
breeding—see (bee)
breeding

breeding station EEEERSIE]

bristle wygeiRE & F9 G
broad bean—52
myAfe @1 a=ar a7 firg

brood

rakta sanchar

dhatu jodne wala lamp

borage, ek prakar ka paudah

sahara dene wala chatta ‘

mashtishk

prajanan sthan

madhumakkhi ke kade baal

madhumakkhi ka bachcha
ya shishu



CHINESE CHINESE (Transliteration) 21
1 & 6 3R xueyexunhuan 88
AT pendeng 89
KIBE liuliju 90
* M jiapi 91

i, RE LAY

oAbk, Bk
S

G, L,
# ¥

nao, shiguanshangshenjingjie 97

yuzhongzhan, peizhongzhan

gangmao

youchong, fenger
fengzi

93

94

95



22 ENGLISH HINDI HINDI (Transliteration)
96 brood, addled a3 gY A Ry sade huwe maun shishu
97  brood, bald-headed o A Ry ganje maun shishu
brood, chalk—142
98 brood, chilled 3 & A gu A farg thand se mare huwe maun
shishu
100 brood, drone 7w farg nar maun shishu
brood, scattered—1003
101 brood of laying queen AT o9 3T FA AT nar bacche paida karne wali
worker or of T wyEle raani madhumakkhi
drone-laying queen
102 brood chamber wyAfRg & =% ater g madhumakkhi ke bacche
F HAT wala chatte ka bhaag
brood comb—179
103 brood disease newiRg & Tear A madhumakkhi ke bachchon
o ki bimaari
brood food—522
brood-food gland—663
brood frame—343
104 brood nest Tt & a1 F € madhumakkhi ke bachchon
a1 @ Ry 8 ka griha ya maun shishu
brood nest, to contract— griha
196
brood nest, to spread—850
105 brood rearing A9 Ry e maun shishu paalan

brood rearing, restriction
of—759




22 ENGLISH HINDI HINDI (Transliteration)
96 brood, addled e §U AW iy sade huwe maun shishu
97 brood, bald-headed o A R ganje maun shishu
brood, chalk—142
98 brood, chilled 3T & =L gU A Ry thand se mare huwe maun
shishu
100 brood, drone AT @ farg nar maun shishu
brood, scattered—1003
101 brood of laying queen AT T2 YT HA ATl nar bacche paida karne wali
worker or of T el raani madhumakkhi
drone-laying queen
102 brood chamber wynfrg & a=x atar g madhumakkhi ke bacche
FT WIT wala chatte ka bhaag
brood comb—179
103 brood disease wHfed & qear # madhumakkhi ke bachchon
formmdY ki bimaari
brood food—522
brood-food gland—663
brood frame—343
104 brood nest ARl & =91 @1 T madhumakkhi ke bachchon
ar @ ey 8 ka griha ya maun shishu
brood nest, to contract— griha
196
brood nest, to spread—850
105 brood rearing A= ey T maun shishu paalan

brood rearing, restriction
of—759




CHINESE

CHINESE (Transliteration) 23

P57
J W8y 4 &

Rk

HAR W 4

HH Y b

7R T A 8
It &

B & A

TEE, g2K

4 b By g,
BH B

siyongbing 96
fubaideyouchong

tutouyong 97
dongshangdeyouchong 98
xongfengyouchong 100

chanluangongfenghuochanxongfeng101
wangchuandixongxingyouchong

yuwangxiang, caoxiang 102
youchongbing 103
yuchongcao, yuchongqu 104
youchongdepeiyu 105

peiyuyouchong



24 ENGLISH HINDI HINDI (Transliteration)
106 broom WS jhadu
Cytisus spp.
(=Sarothamnus spp.)
107 to brush (bees from comb)  ¥R1EAT jhadna
108 buckwheat & kutu
Fagopyrum esculentum
(=F. sagittatum)
109 building frame rEe T chowkhat banana
['10 building up (of colony) T d9T F G maun vansh ka badhna
bulb of endophallus—275
bulb of sting sheath—868
[11 bumble bee Rfmm gl afea bhinbhinane wali makkhi
humble bee
Bombus spp.
['12 burr-comb | @ geal moam ka chatta
113 bursa copulatrix T AT bursa copulatrix
copulatory pouch
bursal cornua—676
butt—822
[14 buttercup i et arer Srel g peele phulon wala junglee
Ranunculus spp. paudah
['15 to buzz (with wings) HeaAr a1 fafEmr mandrana ya bhinbhinana
116 to cage (queen) AT F R ¥ @t maunraani ko pinjare mei
TR ST rakhkar bandh karna
117 cage, nursery ffsrr pinjara



CHINESE CHINESE (Transliteration) 25
LER, 2EH jinquehua, jinquezhi 106
(A& LipF %) congchaopishangbamifeng 107

A saochu
% giaomai 108

R, A cailakuang, zaopikuang 109
HHEEK, fengqundeshenzhang 110

BHGRLE, HH fengqundefazhan, zengzhi
HEE, ATt xiongfeng, wanhuafeng i
R aopi 112
LR E jiaopeinang 113
£8 maogen 114
() g = (yongchi) zuowengwengsheng 115
BHEIENTE jiangfengwangzhuangruwanglong 116
B x4% siyanglong 117



HINDI (Transliteration)

26 ENGLISH HINDI
118 cage, travelling AT & faq g@rT & @@ safar ke liye prayog mei
arar e lane wala pinjara

119 calcar we & wrEfd phul se sambandhit
spur
—see also spine

120 candy farsfy misri
cane sugar—881

121 to cap (cells) T dhakna
capped—see sealed

122 cappings (wax) T dhakkan

123 carbohydrate FIEEEIE carbohydrate

124 carbolic acid Freifee T carbolic aml

125 carbolic cloth FHETF g6 carbolic bastra

126 carbon dioxide FIET SRATEE carbon dioxide

127 carbon disulphide FET TECFRS carbon disulphide

128 carder bee % THR F REiEE 9 ek prakar ki bhinbhinane
Bombus muscorum e wali maun

129 cardo Fret cardo

130 to caress (queen) ¥ A FT dekh bhal karna

131 Carniolan FiEH (@9 A @ carniolan (maun ki ek

TSI prajati)

132 cast AT STEET jaal daalna
atter-swarm

[33 caste st jaati



CHINESE CHINESE (Transliteration) 27
ZEWE yunshulong 118
¥E (¥ 5 35 Y) ju(jingjieduanbude) 119
%5 liantang 120

BEEIHUD, HE

HE (38)
KAAE 4
BHRE

LA, WA
Z &
Z gtk

RESE, AR

WA, MIZIER
# T, HE

o SR o
(% J&. 1 = 8 ]

B %

%, MR, BA

(geichaofang) fengkou, fenggai

fenggai (la)
tanshuihuahewu

shitansuan

shitansuanbu, qufengbu
eryanghuatan
erlivhuatan

xiongfeng, shufeng

zhoujie, yang (jing) jihuan
tian (fengwang), fumuo

kanielafeng
(kenialanfeng)

zaifenfeng

jivjieji, jixing

121

122

123

124

125

[26

127

128

129

130

131

132

133



28 ENGLISH

HINDI (Transliteration)

134 catalase

135 catmint
catnip
Nepeta spp.

136 Caucasian
137 cell

138 cell, transition
139 cell division
140 cell wall

141 central nerve trunk

centre of infection—488
centrifugal extractor—
300

cervix—o603

142 chalk brood (due to
Pericystis apis)
champagne-cork
organ—670

144 charlock
wild mustard
Brassica arvensis
(=Sinapis arvensis)

145 cherry (cultivated)
Prunus cerasus

chestnut—see horse
chestnut, sweet chestnut

Fifyrer, aftad
et fasea
FTH QA

H TS BT YU 9RT

mtrg & At Rl
T 2

Eucifcro

a8 ar
TS ST

HET AT #T IS

catalase

catmint
ek prakar ka paudah

Caucasian

koshika

koshika, pariwartan
koshika bibhajan
koshika deewar

kendriya nadi ka pradhan
bhaag

madhumakkhi ke bachchon

ki bimaari chalk brood

junglee sarson

cherry ya
aalu - balu

badaam jaati ka ped



CHINESE CHINESE (Transliteration) 29
HAMEAH guoyanghuagingmei 134
TR 5 jiajijie 135
o & 8% gaojisuofeng 136
$£5, K chaofang, xibao 137
TEAER guoduxingchaofang 138
EHPR, chaofangjiange 139
MR xibaofenlie
L 2 chaofangbi 140
AR 5T zhongshushenjinggan ]
B E 4 b baieyouchongbing 4
mer, AixE tianbaijie, tianjiecai 144

A

yingtao

145



30 ENGLISH HINDI HINDI (Transliteration)
146 chiasma EUIEE chiasma
chilled brood—98
147 chitin Fafed chitin
148 chordotonal organ FEHIed, @I & graftwd  chordotonal, swar se
sambandhit
149 chorion FIfe chorion
150 chromosome EﬁTﬁTrhW chromosome
chunk honey—43]
chyle stomach—966
151 clarification [Siicau spashtikaran
152 clasper (of drone) d5 ankura
153 claw g7 panja
[54 cleaning T shodhan
155 cleaning bee T A maun shodhan
cleaning comb—680
156 cleansing flight NIPERCEC] shodhan udan
clear honey—437
clearer-board—287
157 to clip (queen) aAfrE T 3 9@ madhumakkhi ki raani ke
FreAT pankh kaatna
158 clover IR F FH A aTelr chare ke kaam aane wali

Trifolium spp.



CHINESE CHINESE (Transliteration) 31
AR X shenjingjiaocha 146
LTR jidingzhi 147
%A 8 xuanyingi 148
RERE, S rongmaomo, luanmo 149
J 8,1k ranseti 150
i -1 chengqing 151
(He 4% o) 46 [ ] 5% (xongfengde) bao (wo) qi 152
K zhua 153
Wk sEar o 154
WiE, WL, WA gingjie, qingli, gingsao

& i i gingjiefeng 155
He# CH paixiefeixiang 156
(%8 ) ¥ (geifengwang) jianchi 157
¥ (B, chezhoucao (shu) 158

= U'i— —%: (}r‘%)

-

sanyiecao (shu)



32 ENGLISH HINDI HINDI (Transliteration)
159 clover, alsike fereraferar e ar fxoan tinpatiya ghans ya trepatra
clover, Swedish
Trifolium hybridum
160 clover, crimson P, Ry e trepatra, gehera lall
Trifolium incarnatum
161 clover, red Pren, aTer trepatra, lall
Trifolium pratense
clover, sweet—>567
162 clover, white TR shafetal
Trifolium repens
163 cluster THE AT e samuh ya jhund
164 cluster, winter W ¥ Ty & frw s jade se bachne ke liye
I WA R banaya gaya maun samuh
to cluster (of swarm)—812
166 to cluster outside entrance T & a=y & fw g gr garmi se bachne ke liye
(in hot weather) FATAT AT AT GE dwar par banaya gaya maun
samuh
167 clustering space qE & 49 F wWE Y samuh ke beech ka sthan
168 clypeus FAEIY clypeus
169 cocoon FIT Hq keet kosh
cold way—187
170 to collect THa ST ekatra karna
to gather

(honey or pollen)

colon—745



CHINESE CHINESE (Transliteration) 33
P zachezhoucao 159
B EHE jiangsechezhoucao 160
NEHE hongchezhoucao 161
BEWE baichezhoucao 162
- fengtuan 163
HAHA, LA yuedongfengtuan, dongtuan 164
R ER zaichaowaijietuan 166
A % |8 jietuankongjian 167
B & chunji 168
¥, ¥R jian, jianyi 169
* & caiji 170



34 ENGLISH HINDI HINDI (Transliteration)
171 colony (of bees) q9 79 maun vansh
colony, cell-finishing—
1004
172 colony, drone-rearing A AT BN I e 7T nar maun ko paalne wala
a9 maun vansh
173 colony, nurse (for queen ~ J9HTaT WA a1 &t T HF  upamata maun vansh jo
rearing) I Idl § raani maun ko paalti hai
174 colony, parent (of A ;A g9 mool maun vansh
swarm)
175 colony, wild EUCIR-EEC R junglee maun vansh
176 colony with laying AT WA a7 FA Aq1err A nar maun paida karne wala
worker or drone-laying 9T a1 T maun vansh ya raani
queen
177 colour perception F & A1 rung ka gyan
colza—738
178 comb A &7 Fear maun ka chatta
—see also brace-comb,
burr-comb
comb—see antenna
comb, cleaning comb,
pollen comb
179 comb, brood A gear fraw wyAfRat maun chatta jisme
g A Ry et # makhumakkhiyan upne
- maun shishu paalti hai
180 comb, drawn-out GedTl aq1HT chatta banana
181 comb, drone AT AT Fedr nar maun ka chatta



CHINESE CHINESE (Transliteration) 35
o ¥ fengqun 171
Xﬁ; fuqun 172
HOFP A A 2 yuzhongyongxongfengqun
HEE, HLIH puyuqun, yuwangqun 173
E}# yiuan qun 174
L3 yeshengfengqun 175
PR T af Bt chanluangongfengqunhuo 176
P TR chanxongfengwangqun
% gejue 177
iw chaopi 178
Y youchongpi, 179
AHETH mofenggaizipi
WIT R zaohaodechaopi 180
e ¥ B xiongfengpi 181

o]

minit



36 ENGLISH HINDI HINDI (Transliteration)

183 comb, to build Gedl FArAT chatta banana

184 comb builtin the open T & &7 gAT khuli jagah bana huwa maun
AT Gt chatta

185 combs, fixed Wl W gear sthayi maun chatta

186 combs parallel to
entrance
warm way

187 combs perpendicular to

entrance
cold way

188 combs, wide-spaced
comb foundation—340

189 comb honey

commercial
beekeeper—61

190 commissure

191 commissure, frontal

192 Compositae

compound eye—302
cone—see optic cone

193 conifers
Coniferae

A € JAT W F FAARAL
FAT gAT Gl

A € JIT @ & TS
feafr & amm gomw
gear

el & A9 & GoAT WA

Te § WU Feal

& T &7 oo we

TR ATy &1 9 T e

I 7 §% & Ug

maun griha prawesh sthan ke
samananter bana huwa chatta

maun grita prawesh sthan ke
lambakaar sthiti mei bana
huwa chatta

chatton ke beech ka khula

sthan

shahad se bhara chatta

do bhaagon ka milan sthall
saamne wale do bhaagon ka

milan sthan

compositae

dayar ya saru ke ped



CHINESE CHINESE (Transliteration) 37
EH, B zaopi, xiupi 183
BREW lutianchaopi 184
B E o § gudingdechaopi (85
B Ao E nuanshifengchao 186
(B 5 £+ (chaopiyuchaomenpingxing)
VAN lengshifengehao 187
(BM58EMN#H) {chaopiyuchaomenchuizhi)
WA R kuanfengluchaopi 188
£4, EmE chaomi, chaopimi 189
\ ] o 190
BAE, ¥E jiehedian, jiesuo
xS, BEE zonglianhe, eliansuo 191
F # juke 192
4t ot H zhenyeshu 193



38 ENGLISH HINDI HINDI (Transliteration)

194 constancy gedr dridhta
oligotropy

195 consumption (of stores) ~ ITHRT upabhog

196 to contract (brood nest)  Rr@eAn sikudna

197 contribution (to journal) ~ FFTETT yogdaan

198 conversion fEdH, aeemr pariwartan, badalna
transformation

200 copulation Ry, g maithun, sambhog
—see also mating
copulatory organ—274
copulatory pouch—113

201 corbicula TR corbicula
pollen basket

202 cornea g & el aankh ki putali

203 corpora allata FIIT TATeT corpora allata

204 corpora pedunculata FHIG JgragelTeT corpora pedunculata
mushroom bodies

205 corrugated cardboard GIGIRAR SR I nali daar gatta

206 cotton HITT kapaas
Gossypium spp.

207 coxa ECxitl coxa

208 crawling tuci| rengna

crawling of queenless
bees

creamed honey— 1008



CHINESE CHINESE (Transliteration) 39
EEk, £EH%, hengdingxing, bubianxing 194
&5 —H# caijizhuanyixing
(5 4 o) % (siliaode) xiaofei 195
R g, jinsuofengchao 196
BANEEE suoxiaofengchao
(2 %) # & (geizazhi) tougao 197
¥, % zhuanhuan, zhuanbian 198
e, KR jiaopei, jiaowei 200
HE, Lt huafenkuang, huafenlan 201
il jiaomo 202
o & yangeet i 203
(B #) 3 7 4K (naode) ginxingti 204
B A bowenzhiban 205
/fl% miaﬂ 206
5 (Ray) jijie(zude) 207
fe47 paxing 208



40 ENGLISH

HINDI

HINDI (Transliteration)

209 creosote

210 crocus
Crocus spp.

crop—457

crop—see honey harvest

cross-breed—472 , 586
cross-breeding—473

211 crowded (of colony)

212 crown board

213 crucifers
Cruciferae
crude honey—1021
crystalline cone—628

crystallization—385

214 cuckoo bee
Psithyrus spp.

215 currant, black
Ribes nigrum

216 currant, red or white}
Ribes rubrum

217 to cut out (queen cells,
honey)

218 cyclops

219 Cyprian

FIATHIE (TF T & TSN

sfevre arelr

A [E F R H qedr

A, @Y, a9 T B

>

Tk THC N SHIE]

BIEHT Il

TF @ T I

grgye Frarh

creosote (ek prakaar ki
Jjhaadi)

kesar

bhidbhad wala

maun griha ke under ka
takhta

gobhi, sarson, tatha
shalgum prakaar ke paudhe

cuckoo maun

naabad

ek prakaar ki jhaadi

kaatkar hataana

ek aankh wala daitya

Cyprus niwasi



CHINESE CHINESE (Transliteration) 41
ZEH, KW zafenyou, muliuyou 209
mat, gatt zanghonghua, fanhonghua 210
(S5 BE R 85) /M #F (fengqunneimifeng) yongji 211
BE, FE, AE fugai, zigai, neigai 212
+F %5 shizihuake 213
ARG ¥ dujuanfeng 214
ZHREE heisuizhuangeuli 215
NEGEE hongsuizhuangeuli 216
#, M (X6, B) ge, giege (Wangtai(: mi) 217
R (/) 8 duyian (jixing) feng 218

5% A

saipulusi feng

219



42 ENGLISH HINDI HINDI (Transliteration)

220 dance e, AT nritya, naachna

swatchata se sambandhit
nritya

221 dance, grooming QogdT § gaeaa e

222 dance, round M ATHL FT A gol akaar ka nritya

223 dance, wagtail AT §AT S & Hb B dolta huwa aath ke ank ke

HTHTL ATAT o akaar wala nritya
224 dandelion ESIS| dulal
Taraxacum officinale
dark honey—1009
dark amber honey—1010
dart—see lancet
225 death's-head T Jehl{ehl g ek prakaar ka keeda
hawk moth
Acherontia atropos
deep box—see brood
chamber
denatured sugar—1033
226 density LRI ghanatwa
227 to dequeen Tl & ea @ raani se raheet karna
228 dermis & twacha
229 deutocerebrum EvERiten deutocerebrum
230 development fasra bikash
dextrose—376
231 diaphragm SUHH diaphragm



CHINESE CHINESE (Transliteration) 43
=5, hE wudao, tiaowu 220
W% gingjiewu 221
BEiZ:3 yuanxingwu 299
BRE, E8 8 baiweiwu, yaobaiwu 173
b pugongying 224
BB K guiliantiane 225
R, R mide, nongdu 226
e chuqufengwang 227
LK zhenpi 228
o i zhongnao 229
LR, B fazhan, fayu 230
fia . fa & ge, gemo 231



44 ENGLISH HINDI HINDI (Transliteration)
232 diastase SHRT diastase
233 digestion qra paachan
digestive tract—15
digger wasp—976
234 diploid fete diploid
direct flight muscle—595
235 disease T, fomrd rog, bimaari
236 diseased e, forame rogi, bimaar
237 to disinfect Rl FE roganurahit karna
238 to dissect R-FrE FEAT chir - phaad karna
239 division of labour Fd farera karya bibhajan
240 division board fererarer @ arerr qe bibhajan karne wala takhta
241 docile S TR 1 qF jo sadhaya ja sake
242 dominant EEIERUE] prabhaushali
243 dorsal S5 AT prisht bhaag
244 dorsal blood vessel 7% 9T @ gl ar fer prisht bhaag ki dhamani ya
shira
245 double-walled eq JarT e dohari deewar wala
246 dragonfly (Odonata) T&F T H Hrel ek prakaar ka keeda
247 to draw out (foundation) AT banana



CHINESE CHINESE (Transliteration) 45
RHE dianfenmei 232
#H A xiaohua 233
-7 etbeiti 234
& jibing 235
o5 1 ranbingde 236
HEF, XW xiaodu, shajun 237
51 jiepao 238
41 fengong 239
W&, MK geliban, geban 240
A B, BN xunshunde, wenshunde 241
iy xianxinde 242
H W Y beimiande 243
H 4 beixueguan 244
WEEHy, EREH shangbide, chongbide 245
¥ 4 qingting 246
1 (£ 51) xiuzao (chaochu) 247



46 ENGLISH HINDI HINDI (Transliteration)
248 to drift gd & AT & A srot se alag ho jana
250 drinking place a9 @ e pani peene ki jagah
251 to drive (bees) PECCI dhakelna
252 driven bees udedl g% dF dhakeli hui maun
253 driving iron PeaniciCIgCI dhakelne wala loha
254 drone T Aywteg ar qx /A nar madhumakkhi ya nar
maun
255 drone from Fardt T & ¥a7 g A HT kuwari raani se paida huwe
unfertilized queen nar maun
or laying worker
drone brood—100
—see also brood of laying
worker
drone comb—181
drone assembly place—1005
drone congregation area—1005
drone-breeding queen—720
drone-laying queen—720
drone-rearing colony—172
256 drone trap X Al F gHE nar madhumakkhi ko
AT STl pakadne wala jaal
257 to drum REEURIG thap-thapana
258 duct LGl nali
dummy—344

dummy frame—344
dwindling—see spring
dwindling



CHINESE CHINESE (Transliteration) 47
HE michao 248
Hokas, BAR yinshuizhan, sishuiqi 250
Wiz, B (FH) puzhuo, zhuipu (mifeng) 251
6 BF B R beizhuizongdemifeng 252
BRANEHNLC g lianjiefengxiangde 253
i3 xiongfeng 254
AEESETLTH weishoujingfengwanghuochanluan 255

T8 7 A gongfengchandexiongfeng

HE WAL, WAH

AT
t, hE

xiongfengqushaqi, pushaqi

giaoda

guan, maiguan

256

257

258



48  ENGLISH HINDI HINDI (Transliteration)
259 dysentery T pechish
260 earwig T R & el ek prakaar ka keeda
Forficula auricularia
& F. spp.
261 ecdysis g Sl khaal badalna
moult
262 ectoderm IUA =T g1 el ca=r upri twacha ya bahari twacha
263 egg el undaa
264 egg, sterile CREEICTE I unupjau undaa
265 eggs, to fill (comb) A ged 1 FNTE # A= maun chatte ki koshika ko
with q WA unde se bharna
eggs, to lay—>525
egg laying—640
266 ejaculatory duct A e arefl At virya nikalne wali nali
267 eke Eragil badhana
268 elm TF TR & I8 ek prakaar ka ped
Ulmus spp.
269 to embed (wire in ATEAT AT ZHATAT gaadna ya dabana
foundation)
270 embedder, spur ECIEIE]) dabane wala
271 embryo TR A9 § 98 H s=@I A janam lene se pahale ki

awastha mei bachcha



CHINESE CHINESE (Transliteration) 49
TH, BE xiali, fuxie 259
i!&g qusou 260
;4 tuopi 261
SR B waipeiceng 262
59 luan 263
R buyude luan 264
i chanluan 265
AR shejingguan 266
EEHAH caowojixiang 267
it &) yushu (shu) 268
(4 § 5 B %% (geichaochu) maixian 269
LR R chilunmaixiangi 270
%B{J\ peltai 271



50 ENGLISH HINDI HINDI (Transliteration)
272 to emerge (of brood) gL ATAT bahar aana
emergency feeding—315
emergency queen cell—
723
empodium-—40
273 endoderm aQ e==n bheetari twacha
274 endophallus | o, St maun ling, jananendriya
copulatory organ
[penis]
275 endophallus, bulb of B T @ g maun ling ka bulb

276

277

278

279

280

281

282

283

endosternite—2361

enemy of bees

entomology
entrance (of hive)

entrance, adjustable

entrance, bottom
entrance, middle

entrance, top
entrance, upper

entrance block—see
entrance, adjustable

enzyme
[ferment]

wy wiRgdl & geAa a1 v

#ie o
PEEIIALS

Fafga g9 areT Y49 3]

= #9997 g
= &1 999 T

I @ A9 TR

madhumakkhiyon ke
dushman ya shatru

keet vigyan
prawesh dwar

byawasthit hone wala
prawesh dwar

niche ka prawesh dwar
beech ka prawesh dwar

upar ka prawesh dwar

enzyme



CHINESE - CHINESE (Transliteration) 51
. yuhua 272
K E neipeiceng 273
K2 neiyiangjing 274
W % 3k yiangjingqiu 275
FH W E mifengdedihai 276
RB¥ kunchongxue 2717
EIT, £ chaomen, xiangmen 278
CRGE AN ketiaochaomen 279
TEIT, KEN xiachaomen, dichaomen 280
B (7 zhongchaomen 281
FEN shangchaomen 282
B, B% mei, xiaosu 283



52 ENGLISH HINDI HINDI (Transliteration)
284 epidermis el = bahari twacha
285 epipharynx gitrenfeay epipharynx
equipment—see
beekeeping equipment
286 Ericaceae UECACES Ericaceae

287

288

289

290

291

292

293

escape—see bee escape

escape board
super-clearer
clearer-board

eucalyptus
gum
Eucalyptus spp.

European foul brood
(due to Bacillus pluton &
B.spp.)

to evacuate

eversion
(of endophallus)

examination
—see also inspection
(of apiary)

excluder—see queen
excluder
excrement—304

exoskeleton

to expand brood nest—
850

a9 e g asar

AT B8 q€ (7
Reray #1 forerh)

grefl HCIT

AT B IheAT

o

ST g8 dred

a1ed) sftafise

bach nikalne wala takhta

safeda

European foul brood (maun
shishu ki bimaari)

khaali karna

bahar ko ulatna

janch padhtaal

bahari asthipinjar



CHINESE CHINESE (Transliteration) 53
A zhenpi 284
W B neichun 285
aHEH shinanke 286
Ji. 85 4 tuefengban 287
A UR) anshu (shu) 288
[ KR -3 ouzhouyouchongfuchou bing g9
?#’:}H_}’ ﬁF% paixie, paifen 290
Ok waifan 291
A (B jiancha (fengqun) 299
S F B waiguge 293



54 ENGLISH HINDI HINDI (Transliteration)
294 experiment AT prayog
295 experimental station e w prayogik sthan

296

297

298

300

301

302

303

304

305

experiment station
—see also research
institute

exposed situation
exposed site

extra light amber
honey—1011
extra white honey—1012

to extract (honey)

to extract (centrifugally)
extracted honey—432
extractor (centrifugal)
extractor, wax—982
eye

eye, compound

eye, simple—620

facet

faeces
excrement

to fan (for ventilation)

sy, genr, ar T Rafa

Tee ek

JBF] q G (Heprerdr

Hy b a7

¥ @S & O g v

&Y

vg feeta g 3

arakchit, khula, ya nanga
sthiti

shahad nishkashan

upkendri bal se nikalna

madhu nishkashan yantra

aankh

anek khandon se bani hui
aankh

mukh

mal

pankh hilakar hawa dena
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CHINESE CHINESE (Transliteration)
R shiyan 204
KR 3k shiyanzhan 295
FEAHHE, baoludedidian 296
i 37 kaikuochangdi
BE, 28 (BF) qumi, fengli(fengmi) 297
R fenli 298
AEH, EEN fenmiji, yaomiji 300
R yan 301
EER fuyan 302
/NIRTE xiaoyanmian 303
%1 fenbian 304
B R (R shanfeng (tongfeng) 305



56 ENGLISH HINDI HINDI (Transliteration)
306 to fan (with scent organ e gt 71 F& 9E@ scent granthi ko nanga
exposed) GECEUECl karke pankh se hawa dena

307 fat =&t a1 Pararg churbi ya chicknayi

308 fat body Fasg &1 o chicknayi ka ang

309 fat cell Farrg &1 ifirar chicknayi ki koshika

310 to feed terinil khilana

311 feeder < fgar ar@r 9iws 9t chini khilane wala poshak

paatra

312 feeder, bottle = @ fgar # & chini rus khilane ki bottle

313 feeder, rapid & <t & D e tibra gati se chini khilane
qreft wala

314 feedhole g faam a Sas & khuraak khilane wale bottle
g ke surakh

315 feeding, emergency

316 feeding, stimulative
317 felt pad
318 female
319 femur

ferment—see enzyme
320 fermentation

321 fertile (of queen)
—see also prolific

e F d TAT
Tl gUF

i FT AN gUF

o TiH JTelT

sankat kaal mei prayog
karne wali khurak

uttejit karne wali khurak
namda banana
maada

femur

ufaan

prajanan shakti wala



CHINESE CHINESE (Transliteration) 57

B & &R shanfeng (fasan xiangwei 306
Ké R zhifang 307
Ré R 4k zhifangti 308
Be B 48 zhifangxibao 309
8, A% siwei, siyiang 310
k-3 siweigi -
RAA RS pingshisiweiqi

312
i 4 R 2 kuisusiweiqi 313
48 "% L siweikong 314
KRR, jiujisiwei 315

¥ aR jinjisiwei

e Rl jianglisiwei 316
R, #i zhanpian, zhandian 317
i & cichong 318
B3 tuijie 319
AEUER) faxiao (zueyong) 320
XEE, THYN, shouyunde, shoujingde 321

v duechande



58 ENGLISH HINDI HINDI (Transliteration)
322 fertilization LEIRIET garvaadhaan
field bean—52
field bee—333
223 figwort ReTaTe figwort
Scrophularia spp. T L F T ek prakar ka paudah
324 fimbriate lobe (of ftresie &9 fimbriate fobe
endophallus)
fir, Scotch-—669
325 fir, silver qTefel paludar
Abies alba
(=A. pectinata)
fir, spruce—855
fireweed—993
fixed combs—185
flabellum—see
labellum
326 flagellum T EH flagellum
327 flavour T sugandh
flexor muscle—596
328 tlight IS udaan

flight, cleansing—156
flight, mating—556
flight, orientation—632
tlight, play—673

tlight board—14

flight entrance—see
entrance (of hive)
flight muscle—395,
597, 598, 600



CHINESE CHINESE (Transliteration) 59
TR ER) shoujing(zueyong) 322
zH xuansheng 223

(HFEZEH) KRR,
B4R

(Ref ) WY
Fx, FA, Ak

A

(neiyangjingde) yuzhuangtu 324
maoyuantu

ouzhoulengshan 325

(zhujiaode) bianjie 326

xiangwei, xiangqi, fengwei 327

feixiang 328



60 ENGLISH HINDI HINDI (Transliteration)
329 flight note EEEECIRICIC] udaan ki awaaj
330 floorboard wef &1 aeT pharsh ka takhta

331

332

333

334

335

336

337

338

bottom board

flow, main
—see also nectar flow

flower honey—1013

tlying bee—see forager

food gland—see
pharyngeal gland
forage—see bee forage

to forage

forager

foraging bee

field bee

foramen (occipital)

fore—see anterior

foregut
stomodeum

forget-me-not
Myosotis spp.

form, sense of
formic acid

fossorial wasp—976

& HHTS Y48

Tahig q9T 900 & @i

T qUl I 3ebg0
FA qe AT

qa9

AT T 3TAT 9T

A TF @1 FeT qTAT e

HTHIT T AT &7

wiHeE st

mukhya makarand prawah

makarand tatha paraag ki
khoj

makarand tatha paraag
ekkatha karne wali maun

surakh

aant ka agla bhaag

nile rung ke phul wala
paudah

akaar ka gyan hona

formic aml



CHINESE CHINESE (Transliteration) 61
CHE feixiangsheng 329
#E, EK xiangdi, diban 330
FTEXEMN, zhuyaocaimiqi 131
TEREMH zhuyao; iumiqi
X% caiji 332
X &M, CHH caijifeng feixiang 333
& kAL hotokong 334
0 qianchang 335
NEE wuwangcao 336
B AR ganjiuleixing 337
WE, R yisuan, jiasuan 338



62 ENGLISH HINDI HINDI (Transliteration)
339 foul brood “REd g (A Ry A foul brood (maun shishu ki
—see also American, fararéh) bimaari)
European, foul brood
340 foundation A B gead H A R maun ke chatte ka mool
comb foundation adbaar
341 foundation, wired A T g9 A * g taar se juda huwa maun ke
F I AT chatte ka mool adhaar
342 frame e chowkhat
[bar frame] archaic
343 frame, brood <r@e M a8 W Rred chowkhat ka waha bhaag
qqqﬁ@' T qrAd] % jismei madhumakkhi
bachche paalti hai
frame, building—109
344 frame, dummy Fheqa drae kalpeet chowkhat
dummy
345 frame, taller than broad ~ SeTE & sfud w= aT= chowdai se adhik lumbai
Hrae wala chowkhat
346 frame, wider than tall qeTE § e =rerg awn lumbai se adhik chowdai
FrgE wala chowkhat
347 frames, movable feer geby AT T@e hill sakne wala chowkhat
frame hive—see hive,
movable-frame
348 frame holder drge TEHeT Al chowkhat pakadne wala
350 frame runner Hra@car gue-gux & aer chowkhat ko idhar-udhar

karne wala



CHINESE CHINESE (Transliteration) 63
dE, B youchongbing, fuqubing 339
i chaochu 340
BEER, maixianchaochuy, 341

4 % ol gianxianchaochu
A, ETF chaokuang, kuangzi 342
Yo, TR youchongpi, zipi 343
EREEN chaokuangmoban 344
BFEIXEE gaozhai [shichao] kuang 345
e duankuankuang 346
R R X huodongchaokuang 347
oy yunpixiang 348

RIS &, a4

chengkuangyintiao, tieyintiao 350
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HINDI

HINDI (Transliteration)

351

352

353

354

355

356

357
358
359
360

361

362
363

364

frame spacer
—see also metal end

frame-spacing nail

frame tongs

frons

frontal commissure—
191

frosting (of honey)

fructose
laevulose
fruit sugar

fungal disease
frngicide
fungus

funnel

furca
endosternite

furcula
galea

gallberry
llex glabra

e F AT { v @A
T

dEe & 9" A Feax @A
arell He

H@e T oM A FaHer

8% F I8 § A9 AT

el Wl =

®RS i faard

kN

THE AH TS

o

Terer ), T Qe

chowkhat ke beech mel
unter rakhne wala

chowkhat ke beech me
unter rakhne wali keel

chowkhat ko uthane wala
chimta

frons

shahad ka thand se jum
jaana

phal ki chini

fafund ki bimaari
fafund naashak dabai
fafund

keep

furca endosternite

furcula
galea

gallberry, ek paudah
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JE# % julijia 351
¥ & 47 juliding 352
RAE & 4 chaokuangjiagian 353
B e 354
HE)ER (mifeng) jieshuang 355
B, kg guotang, zuoxuantang 356
EWw, TU8W zhenjunbing, meijunbing 157
F R A shajunfangfuji 358
rE zhenjun 359
w4+ loudo 360
XHE, BAF yigy, funeigu 361
b chatu 362
A i ot waieye 363
(T2 4 4 o) (xiaedewaiye)
HEAF guanghuadongqing 364



66  ENGLISH HINDI HINDI (Transliteration)
365 ganglion dfrar @ tantrika kendra
—see also 879, 889
to gather (honey or
pollen)—170
366 gena AT gena
367 gene SR dea, S janan tatwa, gene
368 genetics ERBCEIE] vansh bigyan
genital system—75]1
369 genus Elcdl jaati
370 giant bee FE wyHATRE badi madhumakkhi
rock bee
Apis dorsata
371 giant whip W e # Ber cream aadi ko phaintna
372 gland afeq granthi
373 globe thistle I Fiel uta kanta
Echinops spp.
374 glossa A forgar maun jiwah
tongue
lingua
glossal canal—see
glossal groove
375 glossal groove A fgar @ Al maun jiwah ki naali
376 glucose HE anguri shakkar
dextrose

grape sugar



CHINESE CHINESE (Transliteration) 67
i e shenjingjie 365
# jia 366
XE, sEET jiyin, yichuanyinzi 367
i yichuanxue 368
B ghu 369
AE%, H4 damifeng, paifeng 370
AWE dapianmao 371
LR xianti 372
ZH| lancito 373
PEE, & zhongchunshe, she 374
v EEH zhongchunshego 375
WE R, LRk putaotang, yoxuantang 376



68 ENGLISH HINDI HINDI (Transliteration)
377 glycogen TATSHA glycogen
goblet cells—see corpora
pedunculata
378 golden rod TE T HT G, ek prakaar ka paudah,
Solidago spp. Tiegd © golden rod
379 gonapophysis AATITRTEETE gonapophysis

380

381

382

383

384

385

Ribes grossularia

gooseberry
Ribes grossularia

gorse
Ulex europaeus

to grade (honey)
grader, honey—1015

grading glass

to graft (larvae)

granulation
crystallization
(of honey)

grape sugar—376
greater wax moth—986
grooming dance—221
groove—734
grub—see larva

AT, T TohTC T Qe

TE | T TeTC T T

HH FqATAT

FAMER HA qrerr i

farey & safra o

AR F T

amlanch, ek prakaar ka
paudah

gorse, ek prakaar ka paudah

crum banana

crumanusaar karne wala
shisha

shishu ko aaropeet karna

danedaar banana



CHINESE CHINESE (Transliteration) 69

K#, FrR, gantang, gandianfen, 377
% tangyuan
— K #7 yizhihuanghua 378
4 5 % shengzhitu 379
BE, ¥2 culi, eili 380
#E jido 381
SR, k% fenji, fendeng 382
ot AL, B it bisefenjiyi, biseji 183
% (d) yi(chong) 384

\

o

Ba
..

P

\

a

jiejing, ningjie 385
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HINDI (Transliteration)

386

387

388

389

390

391

392

393

394

395

396

397

398

guard (bee)

sum—288
gut—I15

gynandromorph (bee)

habit

hairless (bee)
bald (bee)

hamulus
wing hook

haploid
to hatch (of eggs)

hawthorn
Crataegus spp.

hazel
Coryllus avellana

head capsule
hearing, sense of
heated honey—1020
heart

heath
Erica spp.

9Ed 3 Al WA

MEA-GTAIE (AT AT At

T, @

<

uE § soar T

AT Fel, FIERR WHTET

FATHS FHIX FT X

&, T I BT T

pahara dene wali maun

gynandromorph (adha nar
aadhi maada)

prakriti, swabhaw

ganja

hamulus

haploid
unde se bachche nikalna

naag phani, kantedaar
jhaadi

bindak

capsule prakaar ka shir

sunwai

hridaya

heath, ek prakaar ka paudah



CHINESE CHINESE (Transliteration) 71
F U showeifeng 386
WA (E ) cixionggianti (mifeng) 187
o xixing 388
EEH (FH) wumaode {mifeng) 389
ﬁ%@ chigo 390
L RERS danpeiti 39]
A, W fuhua, fuchu 399
A U8) shanzha (shu) 393
¥ (R) zhen (shu) 394
k5 toke 395
D tingjue 396
INY 9] xin(zang) 397
5 (R) shinan (shu) 398



72 ENGLISH HINDI HINDI (Transliteration)

400 heather TF JHL & IS ek prakaar ki jhaadi
heather. ling
ling
Calluna vulgaris

401 heather, bell TF FH FT 9T ek prakaar ka paudah
Erica cinerea

heather honey—435

402 helenium T T BT G ek prakaar ka paudah
Helenium spp.

herbicide—991

403 heredity T vanshanugat
404 heterozygous LLANEIEIE] heterozygous
405 hexagonal g shitbhuj

hind—see posterior

406 hindgut i @ fager W aant ka pichla bhaag
proctodeum

407 hive A @ F Fedl maun griha
beehive

408 to hive (a2 swarm) a9 T § g maun griha mei dalna

hive, breech-loading—
see hive, side-opening

409 hive. decoy (for AT HEHN AHIT A A maun jhoond ko akarshan
swarms) A T karne wala maun griha

410 hive. fixed-comb Reere gear A A9 R sthir chatta wala maun griha
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FTHE, BEIH zhoushinan, saozhoushu 400
BEH lingshinan 401
BOF duixinju 402
e yichuan 403
e zahede 404
oV B liujiaoxingde 405
B, B hochang, gangdao 406
4 44 fengxiang 407
o] guoxiang 408
% 1 44 youpuxiang 409
B M4, gudingpifengxiang 410
#Y fengwo



74 ENGLISH HINDI HINDI (Transliteration)
411 hive, leaf Tl F A T8 patton ka maun griha
412 hive, log a3 WA 6 lattha maun griha
413 hive, long dqeT WA T lumba maun griha
(e.g. long-idea hive)
414 hive, mating @ni & fg swT A9 T8 sambhog ke liye bana maun
griha
415 hive, movable frame I efie Fr@et am A1 chalansheel chowkhaton

416

417

418

419

420

421

422

423

424

hive, multiple-storey
(e. g. British hive)

hive, nucleus
box, nucleus

hive, observation
hive, scale

hive, side-opening
(i.e. not 422)

hive, skyscraper
hive, top-opening
hive, twin

hive bee—442
hive entrance—278

hive mind

hive root—769

frderor 7 T
A T T

AT e F 9T R

T W9 T
A9 Tg F I F g

RUEIE R

A9 e F I

wala maun griha

kayi khand wala maun griha

chota maun griha

nirikchand maun griha
maun griha taraju

maun griha ka parswa dwar

gaganchumbi maun griha
maun griha ka upar ka dwar

yugal maun griha

manu griha ka chat
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FRAEH shuyeshifengxiang 411
T R shuganfengtong 412
Bb A 45 woshifengxiang 413
LR, KRH jiaoweixiang, jiaoweiqun 414
EAEE S huokuangfengxiang 415

YESH GEAKH)

BB, XRHE

MBS, #WE
TEE, FEH
M T AT FF 9 8 £

EZ N3
M LT AT 4 A

RE

o B

duocengfengxiang (yingshifengxiang)416

hequnxiang, jiaoweixiang

guanchaxiang, toushixiang
shichongqun, shichongxiang

congcemiandakaidefengxiang

duoxiangtifengxiang
congshangmiandakaidefengxiang

shuangqunxiang

fengqungingxu

417

418

419

420

421

422

423

424



76  ENGLISH HINDI HINDI (Transliteration)
425 hive stand AT & H qET maun griha ka mooda
426 hive tool AT [E ITH maun griha upakaran
427 holly gder g8t @ aelt ©F #1E sarwada hari rahane wali ek
lex aquifolium TR ST kante daar jhaadi
428 hollyhock RIGICRY gulkhara
Althaea rosea &A . spp.
429 homozygous [UIEIEUE homozygous
430 honey ER, 7Y shahad, madhu
honey, amber—1006
honey, arch of (above
brood nest)—39
honey, "baking"—1007
honey, blossom—1013
honey, centrifuged—432
431 honey, chunk ESH Tehal shahad ka tukda

honey, clear—437

honey, creamed—1008

honey, crude—1021

honey, dark—1009

honey, dark amber—1010

honey, extra Jight

amber—101 |

honey, extra white—1012

ged ¥ e gam eTeR

432 honey, extracted chatte se nikaala huwa

shahad
433 honey, extracted by gar & RH #F chatton ko garam karke
heating combs HEICIR CHR G nikala gaya shahad

honey, flower—1013
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BHET, BB fengxingjiazi, xiangzuo 425
A7 giguadao 426
A%, TN dongqing, nuzhen 427
HE shukui 428
A chunhede 429
&*ﬁ mifeng 430
VA hunhekuaimi 431
SEE, PE fenlimi, jimi 432
ik EH LR jiareshengchandefen!imi 433



78  ENGLISH

HINDI

HINDI (Transliteration)

434 honey, granulated

435 honey, heather

436 honey, honeydew

honey, "industrial"—1016
honey, light amber—1017
honey, light(—coloured)
—1018

437 honey, liquid
honey, clear
honey, medium
(coloured)—1019
honey, (over—)heated—
1020

438 honey, pressed
439 honey, run
440 honey, section

honey, unprocessed—
1021

honey, virgin—1022
honey, water—white—
1023

honey, white— 1024

441 honey analysis

442 honeybee
hive bee
Apis mellifera
(=Apis mellifica)

TR 9T8E

T A F W T 96

Ry @ § 7 M6

A e

I IER
TeE 1 5o19

MEq @vg

e fEreeiyur

Aywieg , 99

danedaar shahad

heather paudah ke rus se
bana shahad

madhu rus se bana shahad

taral shahad

pressed shahad
shahad ka bahau

shahad khand

shahad bishleshan

madhumakkhi, maun



CHINESE CHINESE (Transliteration) 79

%% jiejingmi 434
A WE zhoushinanmi 435
HRE ganlumi 436
JE % yazhami 438
BE, AAE yuanmi, yetaimi 439
1% chaomi 440
¥ 5 AT fengmifenxi 441

Hi mifeng 442



80 ENGLISH HINDI HINDI (Transliteration)
443 honey bees wyAteEat madhumakkhiyan

Apini
444 honey can ER & a4 shahad ka bartan

—see also honey tin

445 honey carton

honey chamber—g&87
honey comb—182

446 honeycomb

447 honeydew
honeydew honey—436
honey drum—see
honey tin
honye—see nectar
flow
honey flow, main—see
flow, main
honey from sugar—fed
bees—1014

448 honey gate
honey tap

honey grader—1015

450 honey harvest
—see also honey yield

451 honey house

452 honey jar

Ted e g=a1 faH 6T
a2 fy e &

TER I e & AT

6% freprern

6] e T FHT

EE WA & A AT "Ll

gatte ka dabba jismei
shahad bandh kiya jaata hai

madhumakkhi ka chatta ya
maun chatta

madhurus

shahad ko nikaalne ka nal

shahad nikaalna

shahad nikalne ka kumra

shahad rakhne ka jaar ya
ghada
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Fi (L0 mifeng (fushu) 443
Bor, K miting, miguan 444
fHERE chaomizhihe 445
£ mipi 446
% ganlu 447
HER, B chumifa, mizui 448
B, XE qumi, caimi 450
BE F ], gumichejian, 451
CE R chumicangku

A miping 452



82  ENGLISH HINDI HINDI (Transliteration)

453 honey label ER W AAtaed a1 fae shahad ki naamchippi ya
chit

454 honey loosener ER F IqAT HIA AT shahad ko patla karne wala

455

456

457

458

459

460

461

462

463

464

(for heather honey)

honey plant—see
nectar plant

honey pot

honey press
honey ripener—461

honey sac
honey stomach
crop

honey show

honey stomach—457
honey stopper—710

honey strainer
honey substitute

honey tank
[honey ripener]

honey tin

honey vinegar
oxymel

honey yield

TE% AT S F ad-

EE W AR FT B gPwear

o sid @ 98 Wt
WEE o1 &

FCRECIRIl

TEE FrAT aren
RS B A@eT

Teg H T

qT8e T fgsar

Tge @1 faea

Teg @ IqA

shahad jama karne ka
bartan

shahad ko tayar karne ki
prakriya

maun aant ka waha bhaag
jisme shahad banta hai

shahad pradarshani

shahad chaanne wala
shahad ka anukulp

shahad ki tanki

shahad ka dibba

shahad ki sirka

shahad ki upaj



CHINESE CHINESE (Transliteration) 83

B AR A fengmibiaogian 453
NEHZ, EX songmiqi, micha 454
% miguan 455
E R zhamigi 456
¥ minang 457
HERES fengmizhanlanhui 458
KEB lumiqi 459
A®E, renzaomi ‘ 460
#ERA & fengmidaiyongpin

WEBEN fengmichengqingchi 461
B R chengmidetietong 462
R micu 463

BE, FEE qumi, chanmiliang. 464



84 ENGLISH HINDI HINDI (Transliteration)

465 hormone EECIE] hormone
horns—676

466 hornet fre bhind
Vespa crabro & V. spp.
horse bean—52

467 horse chestnut F@Ue SAaw F akhrot jaati ka brikch
Aesculus
hippocastanum

468 horticulture ERICREEIC udhaan bigyan
hot-room—10036

469 house bee WA At gharelu makkhi

470 to hum [REEEIFTS bhinbhinahat
humble bee—I11

471 humidity EICGI ardrata
hunger swarm—=895

472 hybrid & T do nas]
cross-breed

473 hybridization RITEAT AT dogla karna

474

475

cross-breeding

hydrometer

Hymenoptera

AL 9_TY T Hcd ATYA

A gl

taral padarth ka ghanatwa
naapne ka yantra

gunjan pankhi



CHINESE CHINESE (Transliteration) 85

&3 jisu 465
AEH dahuangfeng 466
+ A giyeshu 467
HZ¥ yuanyixue 468
A, A% neiqinfeng chaoneifeng 469
i gl 2
e i 7= zuowengwengsheng 470
BE, AKE shidu, hanshniliang 471
fb, #El2H zazhong, zhongjianzazhong 472
RN zajiao 473
LE bizhongji 474

£ H mochimu 475



86  ENGLISH HINDI HINDI (Transliteration)
476 hypodermis g Lcadn untertwacha
hypopharyngeal
gland—see 663
477 identification REEIE] pahachaan
ileum—see intestine,
small
478 imaginal disc S fewr imaginal disc
imaginal bud
479 imago He B Y e keet ki praudh awastha
mature insect
480 impotent BESES napungshak
481 inanition geferar durbalta
482 inbreeding EEICiCIERE] sajaatiya prajanan
483 incubation @ & T e unde se bachche nikaalna
484 incubator ST A H aA unda saene ka yantra
485 Indian bee AR WA Bharatiya madhumakkhi

486

487

Apis indica

indigenous race—736
indirect flight

muscle—597

"industrial” honey—

1016

to infect HHHE T 3
infection HHRAT

sankramak rog lagana

sankraman
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R, fTay zhenpi, pixiazuzhi 476
K, B3 jianding, shibie 477
BEHF giguanya 478
2 chengchong 479
TR, Kk bunengxingjiaode, wunengde 4gg
X5, BE shuairuo, kujie 48]
HEEHE, AKX jinqingfanzhi, jinjiao 482
WAL, BE fuhua, fuyu 483
BB, EiRk fuhuagi, hengwenxiang 484
B (E) 4 yindu {mi) feng 485
fe g, ERE chuanran, shiganran 486
g, B chuanran, ganran 487



88
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HINDI (Transliteration)

488

489

490

49]

492

493

494

495

496

497

498

infection, centre of
infection, source of
infection, focus of

inheritance

INNer cover—see crown
board, quilt

insect

insecticide
insemination

—see also fertilization
inspection (of apiary)

inspection (of hive)—see
examination (of hive)

instar
instinct

instructor—see
beekeeping instructor
instrumental
insemination—see
insemination

insulation
msurance

intersegmental
membrane

THAV H HA B

FE ATMH 4T

T ggde

@rfae ygfa

T, ofr

q o @ A= # Reet

sankraman ka mool kaaran

uttaradhikaar

keet
keet nashak dawa

garvaadhaan

Jjanch padhtaal

instar

swabhawik prabriti

tapwarodhan
rakcha, beema

do bhaag ke beech ki jhilli



CHINESE CHINESE (Transliteration) 89
e 3 &, chuanranyuan 488
Rl chuanranzhongxin

e, #& yichuan, jicheng 489
R kunchong 490
% B Al shachongji 491
8B4 shoujing 497
BE ) jiancha (fengchang) 493
® ling 494
N3 benneng 495
wh, lH juanyuan, geli 496
K, Hé yujiang, fangbei 497

jiejianmo 498

R



90 ENGLISH HINDI HINDI (Transliteration)
500 intestine Hiadt ar A aantadi ya aant

intestine, large—745
501 intestine, small Ata<l a1 grér A aantadi ya choti aant

502 to introduce (queen)

503 inversion (of sugar)
504 invert sugar

505 invertase

506 investigation

Isle of Wight dis-
ease—4

507 Italian

508 ivy
Hedera helix

509 joint

journal—see bee
journal

510 judge (at show)
S "K" wings
label—see honey label

512 labellum
“spoon" of tongue

A 59 ¥ W v e

faetrefierar
faenifer et

T (T TTgH)

ECE G

faa=r & &

ST

u%n q—@—

maun vansh mei raani
pravesh karna

bilomikaran
bilomit shakkar
invertase (ek enzyme)

jaanch

Italy ka

seerpeche ki bel

jodh

judge

"k" pankh

|abellum



CHINESE

CHINESE (Transliteration) 91

/N

A T

(B #9) 45 1L
AR
ffum, KRS

&, KR, RE

B AR

¥ER

K

GREZE R 2)FH A
K7 38

B %

chang 500
xiaochang 501
youru (fengwang) 500
(tangde) zhuanhua 503
zhuanhuatang 504

zhuanhuamei, zhetangmei

505
kaocha, yanjiu, diaocha

506
yidalifeng 507
changchunteng 508
guanjie 509

(pingjiangweiyuanhui) pingpanyuan 510

K xingchi 511

chunban 512



92 ENGLISH HINDI HINDI (Transliteration)

513 labial palp A qTed labial palp

514 Labiatae dsuerd (et &1 uh gfE@r)  Labiatae (paudhon ka ek

parivaar)

515 labium JeuH Jabium
labour, division of—239

516 labrum EE labrum

517 lacinia v lacinia

518 lactic acid AHaF el lactic aml
laevulose—356

519 lancet AN wrE F gl chirne phaadne ki churi

520 larva #ie fem keet dimb

521 larva, coiled I 9T g Fie &= bal pada huwa keet dimb
larva, stretched—696

522 larval food e f§a H gua keet dimb ki khuraak
brood food

523 lateral AT H bagal ka

524 lavender T R S ek sugandhit paudah
Lavandula spp.

525 to lay (eggs) e T unde dena

laying, peak of—656



CHINESE CHINESE (Transliteration) 93

TBA xiachunxu 513
B # chunxingke 514
TE xiachun 515
LE shangchun 516
A it neieye 517
?Lgﬁ rusuan 518
14+, o ' ,
¥ 4t 4t cizhen, kouzhen 519
4 b h

youchong $30
HEdwihd, Kdh juanquyouchong, dayouchong .
o b 4 R youchongsiliao 522
4y, 48 cede, ceshengde 523
FRYE xunyicao 524

7 (57) chan (1uan) 525



94 ENGLISH HINDI HINDI (Transliteration)
526 laying worker e I arh FAE wieg ar unde dene wali kameri
A= makkhi ya maun
leaf hive—411
527 leather-coloured TN F G H chamde ke rung ka
528 leg & taang
529 legislation (beckeeping) @A fratur kanoon nirmaan
530 Leguminosae Fryferad (it < TE Leguminosae
gfam)

531

532

533

534

535

length of life—533
lens
lesser wax moth—987

leucocyte
white blood corpuscle

levulose—356
life, length of
life cycle

lift (of double-walled
hive)

light amber honey—1017
light(-coloured) honey—
1018

ligula....glossa with
paraglossa

A a1 FATAA A

HFEEE (T F gh
HIfrepn)

HEaT T

durbin ya camera ka shisha

leucocyte (khoon ki safed
koshika)

jeewan
jeewan chakra

uthana



CHINESE CHINESE (Transliteration) 95
PR T chanluan gongfeng 526
KEEW, REW pigesede, zhongsede 527
E zu 528
‘1\‘2%7 j?i falu, ]ifﬂ 529
ip douke 530
i 1k jingti 531
B i1 3% baixueqiu 532
Z shouming 533
G shenghuozhougi 534
(B4 45 1Y) 41 B {(zhongbifengxiangde) waibi 535



96 ENGLISH HINDI HINDI (Transliteration)

536 lime dae iy v drer santre jaati ka paudah
linden
basswood
Tilia spp.

ling—400
lingua—374

lingual groove—see
glossal groove

537 linkage (genetics) fremar, e milaana, jodhna

liquid honey—437

538 little bee gt Aymiag choti madhumakkhi
Apis florea
539 location, sense of oA sthan

locust (tree)—3
log hive—412

540 longevity A LHar ayushmata

longitudinal indirect,
flight muscle—598

541 loosestrife, purple IR, YIel, Teb T loosestrife, purple, ek
Lythrum salicaria Ealie prakaar ka paudah
542 lorum A lorum

lost swarm——896
lucerne—13

543 lug (of frame) ECEEEC pakadpatti



CHINESE

CHINESE (Transliteration) 97

B &)

K%, &, &0

TE%

TH KR

fEH, fEA

duanshu (shu) 536

liansuo (yichuanxuede) 537
xiaomifeng 538
weijue 539

changshou, shouming, shengming 540

giancengcai 541

yahe, zhuojipian 542

kuanger, kuangjian 543



98 ENGLISH HINDI HINDI (Transliteration)

544 lumen A lumen
main nectar flow—see
flow, main

545 male £ nar

546 Malpighian tubule A Fehrde AfeTert mal nishkashan nalika

547 management, method of — =H=®AT =TT byawastha sanchalan
management, system of

548 mandible EEEH) jabda

550 manipulation HSEANl dastakari

551 maple A9, T Y & 98 maple, ek prakaar ka brikch
Acer spp.

552 marjoram HINH marjoram

553

554

555

556

Origanum vulgare
to mark (queen)

mason bee
Chalicodomamuraria

& C. spp.

mating
—see also copulation

mating tlight

mating hive—414
mating nucleus—614

fare ar fram s

T G &l KA

RIRT I8

chinah ya nishaan lagaana

ek prakaar ki maun

sambhog

sambhog udaan



CHINESE CHINESE (Transliteration) 99
E qiang 544
#a, § xongchong 545
4 mashiguan 546
BT, HREHE guanli, siyangguanl|i 547
_tgi}ﬁ shang e 548
B, £ caozuo, guan|i 550
W B) jie (shu) 55
GINE(3 lishanhua 55
(8 T) fE 4742 (geifengwang) zuobiaoji 553

ol 23 shichaofeng
(—Fb he 25) (yizhongxongfeng) 354
XER, KR jiaopei, jiaowei 335
556

hunfei



100 ENGLISH HINDI HINDI (Transliteration)
557 mating sign e e sambhog chinah
mating station—see
gueen-mating station
559 maturation dgTC g taiyar hona
ripening
560 maxilla I H JqET uper ka jabda
561 maxillary palp AN I maxillary palp
562 May sickness T gL #l fqardl ek prakaar ki bimaari
563 mead MR  FaTT @ T Al shahad se taiyar ki gayi
madira
564 median egadt madhyawarti
medium(-coloured)
honey—1019
565 meiosis Hieefie, (FITera! e #1 meiosis (koshika bibhajan
Th TalT) ka ek prakaar)
566 melanosis grae g # giwa sanwale hone ki prakriya
567 melilot a9 ban methi
sweet clover
Melilotus spp.
Meliponini—869
melissopalynology—
1027
568 to melt (wax) Rrger pighlaana



CHINESE

CHINESE (Transliteration)

101

REE, REAE

2%

T
THA
AR
) %8

PRE, Ll

AR

RER, BAA
LNy

g, it

jiaopeizheng, jiaopeibiaozhi 557

chengshu

xia e
xia e xu
wuytebing

(feng)mijiu

zhongyangde, zhong (wei) shu

jianshufenlie

heibianbing, heihuabing

caomuxushu

ronghua, ronghua

559

560

561

562

563

564

565

566

567

568



102 ENGLISH

HINDI

HINDI (Transliteration)

569

570

571

572

573

574

575

576

577

578

579

580

membrane

membrane, basement—350
membrane,
intersegmentai—498

mentum
mesenteron—3579
mesoderm
mesothorax
metabolism

metal end (for frame)

metamorphosis
metatarsus—>31
metathorax
metheglin

methy| salicylate—see
wintergreen, oil of

micropyle

midgut
mesenteron

midrib (of comb)

migratory beekeeping—71

@AY H A BT OWHT
ag & {7 H 9T
Iw=aT Giwar

<@ T b1 ar fHAa

& giEa

T T ARG AT

deafrda

i 7 = 9T

frefea

jhilli

mentum

twacha ka beech ka bhaag
dhad ke beech ka bhaag
upachayan prakriya

chowkhat ka dhatu wala
keenara

roop pariwartan

dhad ka aakhiri bhaag

metheglin

micropyle

aant ka beech]é bhaag

midrib



CHINESE CHINESE (Transliteration) 103
KE, B pimo, bomo 569
B he 570
¥ E zhongpiceng 571
B By zhongxong 572
K 41k A daishezuoyong 73
() B E4T {(chackuang) juliding

574
TA, R biantai, bianxing

575
7 M hoxong 576
HE A tianmijiu 577
AL, SRREAL luankong, I[tanmokong 578
H i zhongehang 579
(EH0) P iy (chaopide) zhonglei 580



104 ENGLISH

HINDI

HINDI (Transliteration)

581 mimosa
wattle
Acacia spp.

mirror—989

582 mite
—see also acarine mite

583 mite external

Acarapis spp.

584 mitosis

585 moisture

586 mongrel
cross-breed

587 mosaic vision

588

motor nerve

589 mould
— see also pollen mould

mould, beeswax—78
590 moulds, sooty

moulding tool (for queen
cells)—see queen-cell
moulding tool
moult—261

591 mouse
Mus spp.

TS E, TF THH G

g, "R

TR & & g

FITHT = &1 TF THC

WS® i@, gedierd
rreakiecal

=

o~

chut mui, ek prakaar ka
paudah

ghun, mite

sharir ke bahaar lagi ghun

koshika bibhajan ka ek

prakaar

nami

dogla

mosaic aankh, pachchikaari
prerak tantrika

sancha

fafundi

chuha



CHINESE (Transliteration)

CHINESE 105
TEEB) hanxiucao (shu) 581
% man 582
A%k waijishengman 583
’ﬁﬁ'ﬁ‘ﬁ, yousifenlie 584
Y 8 hefenlie
Mg, BE: k4 chaoshi, shidu, shufen 585
Zefb, ZMH zazhong, zazhongde 586
WHRARE xianggianshijuo 587
EHHHE yundongshenjing 588
F; #A mei, mexing 589
E2E heimei 590
B, MR shushu, xiaoshu 591



106 ENGLISH HINDI HINDI (Transliteration)

592 mouth parts @ & AT mukh ke bhaag

movable frames—347
movable-frame hive—415

593 mucous gland i afra shleshmik granthi
accessory gland

594 muscle GILER manshpeshi

595 muscle, direct flight IS arell AT udaan wali manshpeshi

596 muscle, flexor T F A H ATEA arell ang ke jodh ko modne wali
LI CRI manshpeshi

597 muscle, indirect flight IS/ areft wiwdedt udaan wali manshpeshi

598 muscle, indirect flight & I« & AMEIN lumbe bal ki manshpeshi

(longitudinal)

600 muscle, indirect flight @ = &t wiwaeh khade bal ki manshpeshi
(vertical)
601 mustard qeEt sarson

Sinapis spp.
mustard, wild—144
602 mutation o1 qiadT goon parivartan

Nasonov's organ—78|
native race—736

603 neck T gardan

cervix

604 nectar I AT THhT< pushparus ya makarand



CHINESE CHINESE (Transliteration) 107
o % kogi 592
b B nianyexian 593
M (W) ji(rou 594
EEAMN zhijiechiji
& quji 506
YA, BEERN feixingji, jianjiechiji 597
HEHM zongfeichiji 598
6] 4 4 AL jianjiechiji
FHTCAMN, chuizhifeixiangji 600
(E] 4 54 A jianjiechiji
FTRB, FEX jiezishu, jiecailei 601
RE, RRER tubian, tufabianyi 602
# jing 603
% huami 604



108 ENGLISH

HINDI

HINDI (Transliteration)

605

606

607

608

609

610

611

612

613

614

615

nectar flow
[honey flow]
—see also flow, main

nectar plant

nectary

nerve

nerve fibre

nerve trunk, central—141
nervous system

Norway spruce—855

Nosema disease
(due to Nosema apis)

notum.... tergite (if
undivided)

nucleus (of cell)
nucleus (colony)
nucleus, mating

nucleus box—417
nucleus hive—417

nurse bee

HBLR &l Y4l T Jeld

BT YT B¢ A
T F I8 A Y AR
foreberar &

9 a7 At

9 darq

BEREC

i, W A o fawrd

FITH g

A 9 F FE

geirT & MU s A9

IqwTar AiFE

makarand ka prawah ya
bahau

makarand paida karne wale
paudhe

phool ka waha bhaag jisse
makarand nikalta hai

nus ya naadi

nus tantu

naadi mandal

Nosema, maun ki ek
bimaari

koshika kendra
maun vansh ka nucleus

sambhog ke liye bana maun
nucleus

upamaata makkhi



CHINESE

CHINESE (Transliteration) 109
WE, HEM liumi, liumiqi 605
EREY miyuanzhiwu 606
% " mixian 607
# 5% shenjing 608
mATYE shenjingxianwei 609
HELRR shenjingxitong 610
BT b baozichongbing 611
(48] M (xi) baohe 612
YB, KR hequn, jiaoweiqun 613
LR, Y jiaoweigqun, hequn 614

puyufeng, purufeng 615

WH g, HALE



110 ENGLISH HINDI HINDI (Transliteration)

616 nurse cell JUHTT FN TR upamaata koshika

nurse colony—173
nursery cage—I17

617 nutrition gah khuraak
nymph—see pupa
618 oblong plate (of sting) ~ HEAHIT =A< aayatkaar plate

observation hive—418

619 occiput sFfie occiput

620 ocellus GTERT 3 sadharan aankh
simple eye

621 oenocyte AeATERE oenocyte

622 oesophagus guF # TN khuraak ki nali

623 oil beetle F e oil beetle
Meloe™ spp.

—see also triungulin

oil of wintergreen—999
oilgotropy—194

624 ommatidium adISEd ommatidium

625 oogenesis a3 Fw & R unde banne ki prakriya
626 to open (hive) et kholna

627 operculum A EHAT operculum

(of spiracle)

628 optic cone e B optic cone
crystalline cone



CHINESE CHINESE (Transliteration) 111
HHEmM ziyangxibao 616
CES yingyang 617
(B4 8 KT AHK (zhezhende) changfangxingban ¢ ;g
Ja % houtou 619
iR d
B anyan 620
%6 mH jiangsexib
jiangsexibao 61
B shiguan
622
EE, HE yanjing, didan 623
/NER xiaoyan 624
WFRAE, luanzifasheng 625
o B9 4 B luandeshengcheng
7 8 4) dakai (fengxiang) 626
(AT & (gimende) gai 627
o 48 jingzhui 628



112 ENGLISH HINDI HINDI (Transliteration)
629 optic lobe yfas A= optic lobe
optic rod—764
oral plate—664
630 orange a| santra
Citras aurantium
631 organ Eg) ung
632 orientation flight feam e gem dishanukul udaan
633 ostium T ostium
634 out-apiary AW arer maun bada

out-yard(America)

635 outside bees (of winter
cluster)

out-yard—634

636 ovariole
ovarian tubule

637 ovary

(over—)heated honey—
1020

638 overwintered
639 oviduct

to oviposit—see to lay
(eggs)

640 oviposition
egg laying

offd 99 wre & areT A

HUSTIY

fraert fAar

3T &

sheet maun jhoond ke
bahaar ki maun

ovariole

undashaya

sheetkaalin nidra

undabahini

unda dena



CHINESE CHINESE (Transliteration) 113
44 5 ot shishenjingye 629
*H’% ganju 630
BE qiguan 631
76 CH dingxiangfeixiang 632
Nl xinmen 633
AP X 837, jiaoqufengchang 634
1% o o zhuandifengchang

635
(K E#) 4 EE (dongtuande) waicengfeng
BV IE]%E ruan (chao) guan 636
g ruanchao 637
LS yuedong 638
Lol i shuruanguan 639
750 chanluan 640



114 ENGLISH HINDI HINDI (Transliteration)
641 ovipositor sfidiefier, s framfaa ovipositor, unde ko
FHA AT HOT nishkasheet kame wala
ovum-—see egg bhaag
oxymel—463 '
642 package bees T TS maun gutther
643 package bees with T TG W TEST raani samet maun gutther
queen
packing—see
insulation
644 palp arf aae & st marg tatolne ki indriya
palynology—1026
645 pantothenic acid FeaafE et pantothenic aml

646 Papilionaceae

647 para foul brood
(due to Bacillus
pari-alvei)

648 paraglossa
650 paralysis

65

paralysis due to nectar
or pollen

652 paralysis during
honeydew flaw

653 parasite

parent colony (of
swarm) —174

e (il #1 &
ThEm)

ART FISA I

R THET
depdT, FTHT

T AHT a1 TqT § B
I FepaT

TEdol Ty T4E & 8
JTAT bl

Papilionaceae (paudhon ka
ek parivaar)

para foul brood

para glossa
lakwa, angaghat

jaharile makarand ya paraag
se hone wala lakwa

jaharile madhurus prawah
se hone wala lakwa

parjiwi



CHINESE CHINESE (Transliteration) 115
¥ chanluangi 641
i, B longfeng, bangfeng 642
TEINEY daifengwangdelongfeng 643
B, A xu, zhuxu 644
28 fansuan 645
W diexinghuake 646
& 5K B R A fuouzhoufuchoubing .
W B & cechunshe 648
KB mabibing 650
HERLR P FRE huamihuohuafenzhongdumabi 651
HETERE ganluzhongdumabi 652
Ehd, 44 jishengchong, jishengwu 653



116 ENGLISH HINDI HINDI (Transliteration)
654 parthenogenesis INDEIEEITEY parthenogenesis
pasture—see bee forage
655 peach EIEY aadu
Prunus persica
656 peak of laying a$ A A I @ unde dene ki charam seema
657 pear eI nashpaati
Pyrus communis
pecten—741
peduncle—661
658 pellicle it pellicle
penis—274
659 perforated zinc REUCEEIRIREE)] surakh wala justa
perforextractor—see
honey loosener
660 pest AAHRE Aa naashkarak jib
661 petiole o @ € patte ki dandi
peduncle
662 phacelia HitedT, TH FobTL HT G phacelia, ek prakaar ka
Phacelia spp. paudah

663 pharyngeal gland
brood-food gland

664 pharyngeal plétc
oral plate

T # TRy

RTae wWe

gale ki granthi

pharyngeal plate

CHINESE CHINESE (Tragpsliteration) 117
EM A, danxingshengzhi 654
O 4 78 gucishengzhi

oA taoshu 655
7 90 chanluangaofeng 656
A At lishu 657
¥, K tuo, bomo 658
T qiantiegewangpian

659
RUEEL, EE nongyehaichong, wenyi 660
., B bing, fubing 661
" E yeqincao 662
TEK, TR yingyangxian, shexian 663
O, HA kouban, yanban 664



118 ENGLISH HINDI HINDI (Transliteration)

665 pharynx THA grasani
pheromone—1025
pickled brood—773

666 pigment w rung

667 to pipe (of emerged A T A el maun raani ki boli
queen)

668 to pipe of (of queenin W A F PfkrEr ¥ maun raani ki koshika se
cell) A ATy STaTS aane wali awagj

669 pine, Scots (4 cheed
[fir, Scotch]
Pinus silvestris

670 pit peg fre 3 pit - peg
champagne-cork
organ

plant—see bee plant

671 plantain
Plantago spp.

672 plastic

673 play flight

674 pleurite
lateral plate

[pleuron]

675 plum
Prunus domestica

A, T& T @l G

ad g

plantain, ek prakaar ka
paudah

plastic
khel udaan

pleurite

aalucha

CHINESE

CHINESE (Transliteration) 119
| ye 665
&% gesl 666
RG34 T o) oty vg) (yuhuafengwangde) mingchang 667
(EEEHTH) B (wangtailifengwangde) mingchang 668
XM 5 4 ouzhouchigong 669
EHRE tanxinggangi 670
EWE EWT, cheqianshu, chegianzi 671
W ¥ cheqiancao
4 suliao 672
EHTH, KL jituanfeixiang, shifei 673
] 35 ceban 674
?M lishu 675



120 ENGLISH

HINDI

HINDI (Transliteration)

676

677

678

679

680

681

682

683

pneumophyses of
endophallus
bursal cornua
[horns]

poison

poison gland-—see acid
gland, alkaline gland

poison sac
pollen

pollen analysis—1026
pollen analysis of
honey—1027

pollen basket—201

pollen brush
cleaning comb
(on Ist, 2nd basitarsus)

pollen comb—784
pollen dispenser—1028

pollen grain
pollen insert—1028

pollen load
pollen pellet

pollen mould
Pericystis alvei

pollen nippers—685
pollen pellet—682

T, faw

e Y I

T H =

QI & ]

U &1 "X

qEr F il wd

o~

pneumophyses of
endophallus

jahar, beesh

jahar ki thaih

paraag

paraag ki kuchi

paraag ka daana

paraag ka bhaar

paraag me lagi fafundi

CHINESE CHINESE (Transliteration) 121
(M) %4 (nei) yangjingjiao 676
F duye 677
FE dunang 678
ri% ) huafen 679
4 B huafenshua 680
8K huafen]i 681
TR, HHk huafentuan, huafenqgiu 682
EHE huafenmei 683



122 ENGLISH

HINDI

HINDI (Transliteration)

684 pollen plant

685 pollen press
[pollen nippers]
[wax pincers]
[wax shears]

pollen rake—741
686 pollen substitute
687 polien supplement

688 pollen trap

689 pollination

690 pollinia
(in orchids)

691 pop-hole

692 porch (of hive)
693 post-cerebral gland
694 posterior

695 potent

696 prepupa
larva, stretched

press—see honey press
697 to press (honey)

pressed honey—438

QT YaT F AW 9l

QAT HT A Al

QU F A bed
T H L

AT FT Tyl B BT AT

AT T AT

DT, IO e

A W) & gy
dre-Afee TR
T % frger W

i aedt

paraag paida karne wale
paudhe:

paraag ko dabaane wala

paraag ka anukulp
paraag ka sheshpurak

paraag ko ikattha karne ka
jaal

paragan ya sechan

pollinia, paraag samuh

pop-hole

maun ghar ka dwarmandap
post-cerebral granthi
sharir ka pichla bhaag

shaktishali

prepupa

dabaana

CHINESE

CHINESE (Transliteration) 123
B EA D fenyuanzhiwn 684
Thd, thx huafengian, huafenjia 685
Vi A huafendaitipin 686
ik ] huafenpuchongwu 687
THETR, s huafenjieliugi, tuofenqi 688
#H shoufen 689
z{'j%\nﬁi, 8 B huafentuan, huafenkuai 690

(246 L By) (lanhuashangde

R tongdao 691

RN L) B
B R, fB kR

J& #

AW, BES

IR
B4

B )

(fengxiangchaomenshangde) zheyan 692

naohouxian, houtouxian
houde
youlide, giangde

yougongnengde
yuyong

zhachu (fengmi)

693

694

695

696

697



124 ENGLISH

HINDI

HINDI (Transliteration)

698 pretarsus

700 preventive measure
prime swarm—=897

701 proboscis

process (honey)—1029
proctodeum—406

702 progeny

703 prolific (of queen)

704 propodeum
propodeon

705 propolis

706 to propolize

707 protein

708 prothorax

709 protocerebrum

710 proventricular valve
[honey stopper]

711 proventriculus

pulvillus—40
punch—see queen-cell
punch

712 pupa

UFITH & ITH

Fga 9T § A< 3 uel
REIeIE)

pretarsus

rokthaam ke upaya

probocis

vanshaj

bahut sankhya mei unde
dene wali raani maun

propodeum

chatta gond

chatta gondikaran
protein

dhad ka agla bhaag
protocerebrum

proventricular valve

proventriculus

pupa

CHINESE CHINESE (Transliteration) 125
i duanjie 698
B % yufangcueshi 700
%, Y hui, wen 701
ER, F# houdai, houyi 702
Fo, FE8 chanluande, fenchande 703
3 TS . . .
¥ Ka g ¥ bingxiongfujie 704
% fengjiao 705
RE, RER, Kb jiaozhuo, tufengjiao, jiaohe 206
B danbaizhi

E% anbalz 707
LIp gianxiong
708
R, HT R yuannao, giannao
709
i E gianweiban 710
LA qianwei 711
o yong 712



126 ENGLISH HINDI HINDI (Transliteration)
713 pupation T ST pupa banna
714 pure-line breeding AR g amishrit prajanan
715 pure strain STaida gt amishrit prajaati
716 to put on (supers) ST daalna
717 quadrate plate (of Fge W quadrate plate
sting)
718 queen d T maun raani
queen bank—1030
719 queen, breeder AT TR Fo maun raani prajanan
queen, breeding
720 queen, drone-laying AT A 7T FA AA WA nar maun paida karne wali
queen, drone-breeding Tt fmaun raani
queen, to clip—157
queen, to introduce—502
queen, to mark—553
queen breeding—731
721 queen cage H T # R maun raani ki pinjara
722 queen cell T A H BT maun raani ki koshika
723 queen cell, emergency  HIF T # FFewaT maun raani ki sankatkaleen
g ¥ swrE 7 HfTHr  paristhiti mei banai gayi
koshika
724 queen-cell cup ar Tt B maun raani ki koshika ka
(artificial) Egicralica banawati cup

CHINESE CHINESE (Transliteration) 127
& 1, yonghua 713
HEAEM chunxiyuzhong 714
o chunzhong 715
(A H) jia(jixiang) 716
(W4t ) F 4% (zhezhende) fangxingban 17
% T fengwang 718
BE HAEZT zhongwang, zhongyongfengwang 719
HEE T yuxiongfengfengwang 720
(##) T % (feng) wanglong 721
I8 wangtai 722
B¥TH jizaowangtai 723
(FE)¥E, ¥ (wangtai) lazhan, lawan 724



128 ENGLISH HINDI HINDI (Transliteration)
725 queen-cell cup o T A B & maun raani ki koshika ka
(natural) YIHTF T prakritik cup
acorn cup
726 queen-cell A9 T # FINF F G mauwn raani ki koshika ka
moulding tool FATA AT AT sancha banane wala aoujaar
727 queen-cell punch A A A FE F YR maun raani ki koshika me
F & qA ched karne ka yantra
728 queen excluder Tl s raani awarodhak
729 queenless forem TR e A s bina raani wala maun vansh
730 queen-mating station AT T F T B TR maun raani ki sambhog ki
jagah
731 queen rearing A A I maun raani paalan
queen breeding
queen raising
queen-rearing colony
—see nurse colony
732 queenright T TR aen A a9 maun raani wala maun
vansh
queen supersedure—
see supersedure
733 quilt T gadda
734 rabbet Areliere Are naalidaar jodh
groove
735 race q&F ar vt nasl ya varna
R T desi nasl

736 race, indigenous
race, native

CHINESE CHINESE (Transliteration) 129
IeHk wangtaiji 725
g lazhanbang 726
R EL, i lazhanchongyaji 7217
[ gewanghan 728
EEH wuwangde 729
¥IKHE L, fengwangjiaopeizhan, chang 730
HE, EHHT yuwang, peiyufengwang 731

HIW, HIEEH

1% 4
# o

AR A

youwangde, fengwangzhengchangde 732

miandian 733
caokou 734
zong, yazhong 735
bendizhong 736



130 ENGLISH

HINDI

HINDI (Transliteration)

737 ragwort, common
Senecio jacobaea

to raise—742

738 rape
coleseed
colza
Brassican napus var .
oleifera

739 rape
Brassican campestris
var. oleifera

rapid feeder—313

740 raspberry
Rubus idaeus

74

—

rastellum
pecten
pollen rake
(on 3rd tibia)

742 to rear
to breed
to rasise

743 recessive
744 rectal gland

745 rectum
colon
large intestine
(terms synonymous for
the honeybee)

red currant—216

ARTEE, TF JHR B Nl

o TLET

R T T B qIeT

e uf

EEIEIG]

ragwort, ek prakaar ka
paudah

kali sarson

toriya

raspberry, ek prakaar ka
paudah

rastellum

paalna

aprabhawi
rectal gland

badi aant

CHINESE CHINESE (Transliteration) 131
BREE chougoushecao 737
FHE HZR), yangyoucan (ganlanxing) 738
= yuntai
(5 (BEER G ) yuntai (baicaixingyoucai) 739
BET, #H%E fupenzi, shumei 740
Lot ik huafenjie, huafenshu 741
¥E peiyu 742
B 14 69 yinxingde 743
i:N 7] zhichangxian 744
B, kW zhichang, dachang 745



132 ENGLISH HINDI HINDI (Transliteration)
746 reference (to e, THT ullekh, prasang
publication) ]
refractometer— 1031
747 remedy EEEIES upachaar
748 to render (wax) 7T G AT badle mei dena
750 reproduction PECE] prajanan
751 reproductive system AT jananendriya
genital system '
sexual organs
752 requeening (by IS g W a0 7 maunpaalak dwara maun
beekeeper) a8 TR ST vansh mei doosri raani
daalna
753 requeening (by bees) T g @ s 7 gad maun dwara maun vansh
BRIk CEZC mei doosri raani paida karna
754 research ERERIE] anusandhaan |
755 research institute ERSPIEISISIE] anusandhaan sanstha
—see also experimen—
tal station
756 resistant A% amr rok wala
757 respiration REIGIEDRI swaskriya
758 respiratory system aratrar @t fafe s swaskriya ki vibhin ang
759 restriction of brood @ W Ry e seemit maun shishu paalan

rearing

760 retina

retina

CHINESE

CHINESE (Transliteration) 133
B, BIH, 43 yinzhen, yinyong, yuanyin 746
BT, #a, % yiliao, yiaoji, bujiu 747
B, B longhua, longhua 748
EH(ER), %W shengzhi (zuayong), fanzhi 750
£ R A, shengzhixitong 751
ETARE shengzhigiguan
Fhux genghuanfengwang 752
fu¥#% T, hepinghuanwang 753
HARK# ziranjiaoti
HAR yanjiu 754
5t yanjiusue 755
s, Kid; dikangde, fankangde 756
O B wengude
n?‘lﬂ huxi 757
R huxixitong 758
S yuchongdexizhi 759
AL JE shiwangmo 760



134 ENGLISH HINDI HINDI (Transliteration)
761 retinula Lewgem retinula
762 review (of book) TK& I FHET pustak ki samikcha
763 review (of subject) fawa & g bishaya ki samikcha
764 rhabdom ke rhabdom
optic rod
ripener—461
ripening—559
766 to roar (angry buzz) FieAE kolahal
767 torob STl ST daaka daalna
768 robber EIEY daaku
rock bee—370
769 roof (of hive) ga chat
770 Rosaceae et qfEr & Tt Rosaceae ka pariwar se
LIGICS sambandhit gulaab
rose-bay
willowherb—993
771 rosemary qtraa At sugandhit mehdi
Rosmarinus spp.
round dance—222
772 royal jelly e Seft shahi jelly

run honey—439
ruskie—822

CHINESE CHINESE (Transliteration) 135
/N xiaowangmo 761
#f shuping 762
i, Rif pinglun, shuping 763
BAT X ganganshu 764
g & ziowongwongsheng 766
&, k9 zuodao, daogie 767
n4 daofeng 768
BE xianggai 769
X Tl giangweike 710
w ik F midiexiang m
¥Ex, B, fengwangjiang, fenglu 172



136 ENGLISH HINDI HINDI (Transliteration)
773 sac brood % e, ’r Ry o sac brood, maun shishu ki
{pickled brood] foaardy bimaari
(due to Morator
aetatulae)
774 sage It et sugandhit banaspati
Salvia spp.

775 sainfoin
esparsette
Onobrychis sativa

776 salivary gland
—see also post~
cerebral gland,
thoracic gland

sallow—see willow

777 sample (for disease
diagnosis)

778 scale (foul brood)

scale hive—419

7179 scales
balance
(for weighing hives)

780 scape
scattered brood—1003

781 scent gland
Nasonov's organ

782 sclerite

YRR, T TabTC o1 I

sainfoin, ek prakaar ka
paudah

laar granthi

namuna

scale, maun shishu bimaari

ka chinah

taraju

scape

scent granthi

sclerite

CHINESE

CHINESE (Transliteration) 137
ERY 2R nangzhuangyouchongbing 773
REE shuweicao 774
5‘&@%, ¥E, lushicao, ludou 775

158 hongdoucao

A, A% tuoxian, yanxian 776
HA, Fx yanghen, biacben 777
- ¥ linpian 778
1 chen 779
W (R s o) binjie (zhujiaode) 780
2R, HER chouxian, nashixian 781
BhH gupian 782



138 ENGLISH

HINDI

HINDI (Transliteration)

783 sclerite, axillary

784 scopa
pollen comb
(on 3rd basitarsus)

Scotch fir—669
Scots pine—669

785 scout bee (for forage)

786 scout bee (before
swarming)

787 screen board
(perforated partition)

788 scum
789 scutellum
790 scutum

791 sealed (of brood
or honey)

792 seam (of bees between
two combs)

searcher bee—see
scout bee

793 to secrete
794 secretion (function)

795 secretion (substance)

TEUH @AEe

T AT (=T &
grafya)

AH A (R S &
qrafead)

SATedt Aot e (A e &
grafuad)

hIW g1 |

TR & W A qAT FEAT
o) F Moar gon @

i & Frerer o @

sahayak sclerite

scopa

jaasus maun (maunchar se
sambandhit)

jaasus maun (maun jhund se
sambandhit)

jaali wali patla (maun jhund
se sambandhit)

jhaag ya mal
scutellum
scutum

bandh kiya huwa

thasathas maun se bhara
huwa

sharir se rus ko alag karna
sharir se nikla huwa rus

sharir se nikla huwa rus

CHINESE

CHINESE (T ransliteration) 139
-
HMXHT R chiguanjiepian 783
LHR, EHe huafenshua, huafenjie 784
(EH) RS (miyuan) zhenchafeng 785
4 §) s (fengchao) zhenchafeng 786
HUEZ tieshafugai 787
%k paomo 788
N B xiaoxunpian 789
Bk dunpian 790
HEWN B FEF) fenggaide (fengzihuomi) 791
(WAL & E (lianggechaopijiande) fengceng 792
a8 fenmi 793
AL fenmijineng 794
434 fenmiwu

795



140 ENGLISH HINDI HINDI (Transliteration)
796 section (for honey) gs khand
section honey—440
797 section rack gue At HeATH khand wali almaari
798 segment ST bhaag

800 selective breeding
801 semen

802 seminal duct
vas deferens

seminal pump—8&41

803 seminal vesicle
vesicula seminalis

sense of colour—see
colour perception
sense of form—337
sense of location—539
sense of smell—830
sense of taste—916
sense of touch—912

804 sense hair

805 sense organ

806 sense peg

807 sense plate

FGATCHE IS+

i freepra Aoft

e Afgaer

g 9§ grafva e

gheg 9 § wrafyd e

= o

ghea e § geafrag =i

chayanatmak prajanan
birya

birya nishkaashan nali

seminal vesicle

indriya gyan se sambandhit
baal

indriya gyan se sambandhit
ang

sense peg

indriya gyan se sambandhit
plate

CHINESE

CHINESE (Transliteration) 141
EE#® chaomige 796
EHE migejia 797
¥, B, jie, tijie, 798
KA huanjie
HEFH xuanzeyuzhong 800
wH, BT jingye, zhongzi 801
A shujingguan 802
[ - 1 chujingn
jingnang S
TR maoxingganqi 804
2 ng P
BXEE ganjueqiguan 805
)t .
B gankai 806
W R B banxinggangi 807



sheath of sting—867

817 sheltered situation
sheltered site

shook swarm—893

g ®m

142 ENGLISH HINDI HINDI (Transliteration)
808 sense pore g W & gl g indriya gyan se sambandhit
fog sukchma chidra
809 sensilla =g 99 § el 3 indriya gyan se sambandhit
sensory hair—see " baal
sense hair
810 separator (between 9% FA Al prithak karne wala
seetions)
811 septicaemia (due to g @ @us khoon ki kharaabi
" Bacillus apisepticus)
septum (of comb)—see
midrib
812 to settle AR BT aabaad karna
to cluster (of swarm)
813 sex fer ling
sexual organs—751
814 to shake ISl jhadna
shallow box—see
super
815 shallow frame HH e AE@e kam gaharaa chowkhat
super-frame
816 sheath T F T ATt et sharir ko dhakne wali jhilli

surakchit sthaan

EauBERE, %08

A

5k

A AL,

H

Je AP 1 4L Fit

CHINESE CHINESE (Transliteration) 143
B3 ganjuekong 808
B E ganjueqi w2
B B4 (&% EE gelipen(chaomigejiande) 810
W o baixuebing 811

shifenfengtuandingju, jietuan 812

xing, xingbie 813
douluo 814
gianjixiangkuang 815

gianchaokuang

qiao . 816

bihudechusue 817



144 ENGLISH

HINDI

HINDI (Transliteration)

818 shortage of stores

819 shrike
Lanius spp.

820 silk gland

silver fir—325
simple eye—620

821 single-walled

822 skep
butt (local)
ruskie (Scotland)

823 skep (special forms)

824 skep for taking swarms

825 skep with ekes

826 skep knife

827 skewer (through skep)

828 skunk
Mephitis spp.

skyscraper hive—421

829 slumgum
wax residue

small intestine—501

qus & HH

UTgh, T Th< H qa

W I F awElt gt

gaedl ST aren

faferdt &1 a1 A9 &1 g

fordIy e % /7 @ g
A & IS H T FH
g

@y fag d5

A F ged @ T e
g

>

ged # ai|

RIS

A % gy

khuraak ki kami

shrike, ek prakaar ka
pankshi

resham paida karne wali
granthi

ekhari dwar wala

tiliyon ka bana maun ka
chatta

bishesh prakaar ka maun ka
chatta

maun ke jhund ko pakadne
ka chatta

skep with ekes

maun ke chatte ko banane
wala chaku

chatte ki seekh

maans bhakshi pashu

maun ka awashesh

CHINESE CHINESE (Transliteration) 145
HRTR, giliaobuzu 818
cEit ¥d siliaoquefa
8% (%) buolao (niao) 819
“ sixian 820
HEEH danbide 821
FHEA VG Y caozhiyuanzhuixingfengwo g9y
FHEF caozhifengwo 823
FitoBugy youpufenqundefengwo 824
mH e jiajixiangdecaowo 825
BEREHED caowogemidao 826
TEEETHY) shizijia(caowoneide) 827
R, Fh chouyou, gingyou 828
[ lazha 829



146 ENGLISH

HINDI

HINDI (Transliteration)

830 smell, sense of

831 to smoke (bees)

832 smoker

833 smoker, pipe

834 snowberry
Symphoricarpus
racemosa

solar wax extractor—983
sooty moulds—590
source of infection—483
spacer—see frame spacer
Spanish chestnut—908

835 species
836 specific gravity
837 sperm

sperm pump—see
spermathecal pump

838 spermatheca
receptaculum seminis

839 spermathecal duct
840 spermathecal gland

841 spermathecal pump
seminal pump

842 spermatogenesis

Ha F g
Sea W M &
CEIECICICIRE!

gart ¥ arefl 4% Al

A8, TF THT AT

fafyre TEea

T

[T A
R F AT

ORI HIL BT I

T S F g R

sunghne ka indriya gyan
chatte mei dhuwan dena
dhuwan dene wala yantra

dhuwan dene wali yantra ki
nali

snowberry, ek prakaar ka
paudah

jaati
bishista gurutwa

shukranu

shukranu kosh

shukranu kosh ki nali
shukranu kosh ki granthi

shukranu kosh ka pump

shukranu banne ki puri kriya

e e e R e £ S A ——

,CI—\ENESE CHINESE (Transliteration) 147
£ 3 xiujue 830
HBE () yongyanxun (feng) 831
M, EEE penyangi, xunyangi 832
"ﬁ)@% penyanguan 833
TR Xueguo 834
f, e zhong, wuzhong 835
t#& bizhong 336
ﬁ%’ ﬁﬁ jingzi, jlngye 837
THRE shoujingnang 838
i,
TR EE shoujingnangguan 839
'\g‘\
SRR shoujingnangxian 840
%E jingpeng 841
BTFRE jingzifasheng 842



148 ENGLISH HINDI HINDI (Transliteration)
843 spermatophore ] F A shukranu ki thaili
—see also endophallus,
bulb of
844 spermatozoon HqHGT ] abikasheet shukranu
845 spermiogenesis TH] a7 R Aaa BT shukranu banne ki unteem
kriya
846 spine e reedh
— see also calcar
847 spiracle g o 1 fge saans lene ka chidra
stigma
spiral thread of tracheal
tube—913
splinter (through skep)—
see skewer
"spoon” of tongue—512
848 spore CIEil g bijanu
850 to spread (brood neset) ~ WgHFE & Fey H Al H madhumakkhi ke chatte mei
to expand (brood nest) ~ F@r bachchon ka badhna
851 to spread (of disease) ferart Hetrar bimaari phailaana
852 to spring-clean TR A F TR basant ritu ki safaai

853 spring dwindling

854 spring management

855 spruce, common
spruce, Norway
[fir, spruce]
Picea abies (P. excelsa)

e WG A AT dear wH

FH WG b (¢ JqEAT

o

basant ritu mei maun
sankhya kum hona

basant ritu ke liye
byawastha

spruce paudah

CHINESE CHINESE (Transliteration) 149
R, B jingbao, jingjia 843
¥ jingzi 844
¥R jingzixingcheng 845
I : ci, jing 846
A1, R4 gimen, huxikong 847
¥H, BT yapao, paozi 848
FAUWE) kuoda (fengchao) 850
Ok 7 B) 4 48 (jibingde) chuanbo 851
#HOAEE W jinxingehujigqingjie 859
A%, KFE chunshuai, chunshuaizheng 853
EEEH chunshuaiguanli 854
W, =¥ cong, yunshan 855



150 ENGLISH HINDI HINDI (Transliteration)
spur—119
spur embedder—270
stand—see hive stand
856 staple i) mukhya
857 starch = starch
838 starter strip 94TF ged @ THST prawartak chatte ka tukda
859 to starve @l AT bhukhon maarnaa
860 sterilization FIE] F AR 7T FH kitaanu ko maarkar
QT FET padarth ka shodhan karna
861 sternite WAL sternite
ventral plate
|sternum}
stigma—=847
862 stigma (of flower) I & AR F ATAN pushpa ke jaayaang ka
agrabhaag
stimulative feeding—316
863 to sting g AT dunk maarna
864 sting (organ) EE2 dunk
865 sting (injury) % § U g dunk se ghaayal hona
866 sting cavity ¥ & Il dunk ki thaili
sting chamber
sting poison—see venom
867 sting sheath % & @ dunk ki khol

CHINESE CHINESE (Transliteration) 151
U 44k, 4 U xingtieju, ding 856
RH dianfen 857
ﬁﬂﬂ% chaochutiao 858
Nk, KR jie, esi 859
HE, 1Y xiaodu, shajun 860
B AR fuban 861
(16 89) A4 % {(huade) zhutou 862
B, fT& cizhe, xingzhe 863
4 (BE) zhezheng (qiguan) 864
&% (f5) zheyao (shang) 865
A4t g thezhenqiang 866
B4 zhezhengiao 867



152 ENGLISH HINDI

HINDI (Transliteration)

868

869

870

87

872

873

874

&75

876

sting sheath, bulb of EF @ @il H Fod

stingless bees fom €= @t W
Meliponini

stipes EE|

stock.... colony with hive
(or skep)

to stock (a hive with
bees)—1032
stomach—see ventriculus,
honey sac

stomach valve—see
proventricular valve
Stomoldeum—-335

stone brood

R §E, T TH L F A

(due to Aspergillus faard

flavus)

to store (honey) Ee AHT HCT
stores A T8 A WET # AR
strain (genetics) ELE

strain, pure—715

strainer—see honey

strainer

straw ring (eke) TR

stray swarm——900

strigilis fefafery

antenna comb
(on 1st basitarsus)
—see also antenna cleaner

dunk ki khol ka bulb

beena dunk ki maun

dandi

stone brood, ek prakaar ki
maun bimaari

shahad jamaa karnaa

maun griha me shahad ka
bhandaar

nasl

ghansphus

strigilis

CHINESE

CHINESE (Transliteration) 153

HROR B4 qiuzhuangzhezhengiao 868
LR (FHE) wucifen (maifenshu) 869
EX MR- T jingjie (xiaedebing) 870
BB huangqumeibing 871
B ) zhucun (fengmi) 872
R EE cunliang, chubei 873
& R pinxi 874
LR F ¥ caobianjixiang 875
%ﬁj& jingjiaogi 876

(BT 2B ¥ & 3%) (qianzujingjiemuoduan)

&



154 ENGLISH HINDI HINDI (Transliteration) CHINESE CHINESE (Transliteration) 155

877 to subdue (bees, e.g. qd & HT A BT dhuwen se kaabu mei gk, fER zhenya, zhengfu 877
with smoke) karnaa

878 submentum qaived submentum TH, F# ya 878

879 suboesophageal FATERTH TSI suboesophageal ganglion | RETRHEY shiguanxiashenjingjie 879
ganglion

subspecies—see variety

880 to suck ER( chusnaa K, RK xi, xishou 880

881 sucrose A T WU chini ya sadharan shakkar g zhetang 38|
cane sugar

882 suffocation & el dum ghutna £E, MR zhixi, mensi 882

sugar—see beet sugar,
fructose, glucose, invert
sugar, sucrose

sugar, denatured—1003
sugar-fed bees, honey

trom—1014
883 to sulphur Tk & AN BT gandhak se ilaaj karnaa R E yongliuhuangxun 383
884 sulphur cartridge - WU B BT gandhak ki kaartus URLE livhuangjuan 884
885 summary HIAT saraansh wE - zhaiyao, yilan 285
886 suntlower qE! surajmukhi ZERS xiangrekui 386
Helianthus annuus
887 super T EH WY @S maun griha ka madhu #E, PER jixiang, chumixiang 887
honey chamber khand

super-clearer—287
super-frame—see shallow
frame




156 ENGLISH HINDI HINDI (Transliteration)

888 supersedure F WM A0 ka sthaan lena

§&9 supra-oesophageal qI-THHTA TATGed supra - oesophageal ganglion
ganglion
surplus—see honey
harvest

890 suture whran sandhirekha

891 swarm A e maun jhund

892 swarm, absconded WiTeT H e bhagodaa maun jhund
(after hiving)

893 swarm, artificial FAEA WA WS banawati maun jhund

swarm, shook

894 swarm given off by
prime swarm

895 swarm, hunger

896 swarm, lost
(before hiving)

897 swarm, prime

898 swarm, prime, headed
by virgin queen

900 swarm, stray (found)

swarm, to hive—408
swarm, to take—914

90

swarm box

e AT e F AT gl

>

T HT e

>

A9 B H @ JHT

oo W wE

>

Farq T e F Agca
AT T A S

2

TEH G AT e

AT B & T

>

mool maun jhund se alag
huwa jhund

bhukha maun jhund

maun jhund ka kho jaanaa

mool maun jhund

kunwari raani makkhi ke
netritwa waala mool maun
jhund

bhatka huwa maun jhund

maun jhund ka box

|

_

CHINESE CHINESE (Transliteration) 157
KA R, tianranjiaoti 888
EHETE hepinghuanwang
ok F) shiguanshangshenjingjie 889
B BoR, #% feng, jiehechu, fengxian 890
SEE, pEB fenfengqun, fenchuqua 891
Tk (K feitaofenfeng (zhuang 892
ANEHE) rufengxianghou
AL R 44 rengong (moni) fenfeng 393
F— BB diyifenqundefenchuqun 894
AR5 jiefenfeng 895
KBS B E R feitaodefenchun (zhuangxiangqian) 896
- diyifenqun 897
L IHEHE -8 chunuwanglingdaodediyifenqun 898
BRI E B baifaxianfeizoudefenqun 900
e ] shoufenxiang 901



158 ENGLISH

HINDI

HINDI (Transliteration)

902 swarm catcher (net)

903 swarm control

swarm, skep for
taking—824

904 swarm trap (on hive)

905 swarming fever

906 swarming impulse

907 swarming season

Swedish clover—159
908 sweet chestnut

Spanish chestnut
Castanea sativa

sweet clover—567
909 sycamore
Acer pseudoplatanus &

A. spp.

910 sympathetic nervous
system

911 syrup

A S B qHSA F A

A e H G T FEN

T S FT ThEA H A
e FATHE Gedl ged q
T @l A=Y

WE TAHL Geo greT A

=g a1 a

WS FATHL FAl e are

W1 e, TR A Bl
qrer

IEHTHIX, TF TobTT & GIHT

forrafes gaw afreg

EINE|

maun jhund ko pakadne ka
jaal

maun jhund ko kaabu mei
karna

maun jhund ko pakadne ka
jaal

jhund banakar chatta chodne
se pahale ki bechainee

jhund banakar chatta chodne
ki ichchhaa ya tarang

jhund banakar chatta
chodne wala mausam

meetha chestnut, badaam
jaati ka paudah

sycamore, ek prakaar ka
paudah

sympathetic samasta
tantrikaye

chaasni

CHINESE CHINESE (Transliteration) 159
RHE FHEHE shoufenqi (zhiwangdeng) 902
% % 4 4 kongzhifenfeng 903
A8 5 4R 3% fenfengpuzhouyi 904
AR, SHRE fenfengre, fenfengzhuangtai 905
L fenfengchongdong 906
n¥EEY fenfengjijie 907
R, BE lishy, banli 908
T84 B AR jianueweixie 909
KM ZERK jiaoganshenjingxitong 910

tangjiang

911



160

ENGLISH

HINDI

HINDI (Transliteration)

912

913

914

915

916

917

918

919

920

92

922

923

924

925

tactile sense
sense of touch

taenidium
spiral thread of
tracheal tube

to take (a swarm)
tarsus

taste, sense of
tegula

tentorium

tergite

dorsal plate
[tergum]

—see also notum

terminal filament
(of ovariole)

testiole
testicular tubule

testis

thistle

Carduus spp., Cirsium
Spp.

thistle, globe—373

thixotropy

thoracic gland

ga & watag shsa

B W I THeAT
e # figeh

@ @ g

afm T

39 g Ty

g yfrg

TF HIdgIX WHIel

T &Y Ty

chune se sambandhit
indriya

taenidium

maun jhund ko pakadna
keet ki pindhli

swaad ki indriya

tegula

tentorium

tergite

unteem resha

upa und granthi

und granthi

ek kantedaar jhaadi

thixotropy

seena ki granthi

CHINESE CHINESE (Transliteration) 161
i zhujue 912
(R NER) Bk (qiguanneibide) luoxuansi 913
W (445 2F) shupu (fenfengqun) 914
Jgﬁ‘%_ Zhouj ie 915
,‘—I:IL e
ok W weijue 916
hiiioi
WA zhijipian a1
F mugu
(R kR FHB) (kunchongdeneiguge) 5
Fh, #HK beipian, beiban 919
(0 L0 % (ruanchaoguande) duansi 920
EHE gaowanguan 921
£ A4 gaowan 922
K B feimu, jing 923

BER, 5 (AL
¥k

zhubianxing, yaorong(xianxiang) 924

925



162 ENGLISH HINDI HINDI (Transliteration)
926 thorax g seena
927 thyme S ST junglee ajwayan
Thymus spp.
928 thymol HAGUA BT A ajwayan ka sat
929 tibia T & 9L B taang ki badi haddi
930 tit #ie g chota pankshi
titmouse
Parus spp.
931 toad Uk Tl Hed ek prakaar ka mendak
Bufo spp.
932 tomentum G tomentum
(fine hairs on
abdominal tergites)
tongue—374
933 top bar (of frame) e # 78 maun griha ki patti

934 top drive (of extractor)

touch, sense of—912
935 trachea

936 tracheal sac
air sac

937 tracheole

to train (bees to visit a
crop)—1034

IUT § TAM FAT g7 90T

Qe el

TqTg AN @ Tl

I A9 T

upar se chalaane wala
yantra bhaag

swas nali

swas nali ki thaili

upa swas nali

e

CHINESE

CHINESE (Transliteration) 163
M, M xiong, xionghu 926
BEE, BEXE shexiangcao, bailixiang 977
BELH shexiangeaofen 928
B¥ (R Enis) jingjie (zudedisibufen 929
B
# shanqueshu 930
¥ i chanchu 93]
*E, BE rongmao, mianmao 932
(RAEH) £ (chackuangde) shangliang 933
G B L) (fenmiji) 934
tEtEHEE shangpuchuandongzhuangzhi
B % giguan 935
Ak qinang 936
ME % weigiguan 937



164 ENGLISH HINDI HINDI (Transliteration)

938 to transfer (bees) BT BT hastantarit karna

939 transferring tool (for ARG HT a0 SIS hastantarit karne wala
larvae) upakaran
transformation—198
transition cell—138

940 travelling box qrT & T yatra ka box

941 treatment (of disease) gAY ilaaj

942 tree of heaven TH GHRT H T ek prakaar ka paudah
Ailanthus altissima
(=A. glandulosa)

943 trefoil, bird's-foot fererafear drur teenpatiya paudah
Lotus corniculatus

944 triangular plate Pty wre trikoni plate
(of sting)
to trip—1035

945 tritocerebrum CAECIEC bl tritiocerebrum

946 triungulin
oil-beetle larva
(Meloe spp.)

947 trochanter

948 tulip tree
Liriodendron tulipifera

949 tupelo
Nyssa spp.

950 to uncap

T dar

et

TFEA (AT

triungulin

trochanter

tulip paudah

tupelo paudah

dhakkan nikaalna

CHINESE

CHINESE (Transliteration) 165
®h, B (HH) bandong, qianyi(mifeng) 938
% 4t yichongzhen 939

it ik

CITEYE
TRA 41

(B4t 89 Z A M

/5 B

N (EE R4 )

fe

b 3 # %

BT, Fri

zhuanyunxiang, yunshuxiang 940

zhiliao, yizhi

chushu, chouchun

baimaigen, niujiachua

(zhezhende) sanjiaoban

hounao
sanzhuayou

(yuanqing-lingyouchong)

zhuanjie

beimeiezhangjiu

zishu, languoshu

gikai, kaifen

941

942

943

944

945

946

947

948

949

950



166 ENGLISH

HINDI

HINDI (Transliteration)

951 uncapping fork
952 uncapping knite
953 uncapping plane

954 uncapping tray

955 to unite (colonies)
unprocessed honey—1021
956 vagina

valve, proventricular—710
valve, ventricular—965

957 valvefold
958 variety
959 variation (genetics)

vas deferens—802
veil—see bee veil

960 vein

961 venation
962 venom
963 ventilation
964 ventral

ventral nerve cord—see
central nerve trunk

THDA [FRTAT HT AT
TFE (e & A1
Zadd ey % gde

THH gl B
g AT ATt

A &9 &1 e

Heq Bieg

7g # P

CIC QK

JEX el

dhakkan nikaalne ka aujaar
dhakkan nikaalne ka chaaku
dhakkan nikaalne ki satah

dhakkan ikattha karne ki
paraat ya thaali

maun vansh ko milaana

yoni

valve fold
kisam

bivhinnata

sheera

pankh ki shirayen
beesh

wayu sanchar

udar sambandhi

——

CHINESE

CHINESE (Transliteration) 167
B & X gemicha 951
$| 5% ;
| & 77 gemidao 952
EEa 7 gemipaodao 953
CE R ilagai
b2 milagaitong 954
&3 ) hebing (f
ebing (fengqun) 955
ik yindao 956
MR, Hitm yindaotuqi, yindaoban 957
o, B pinzhong, bianzhong 958
5 bianyi 959
il chimai 960
M F maixu 961
3 fendu 962
# R tongleng 963
Mty, ey fude, fumiande 964



168 ENGLISH HINDI

HINDI (Transliteration)

CHINESE

965 ventricular valve Afrgage A
pyloric sphincter”

"

ventral plate—361

966 ventriculus Afrergea

chyle stomach
967 vertex a8 F faeg

vertical indirect flight
muscle—600
vesicula seminalis—803

968 vetch HTET HeX
Vicia spp.

969 vicious qa

970 virgin CEILY

virgin wax—980
virgin honey—1022

971 virus CIELE

972 viscosity - RICRE
vision, mosaic—587

973 vitreous body g a1

vulva—see sting chamber
wagtail dance—223
warm way—186
warm-room—1036

974 wasp (Vespoidea) frg

ventricular valve

ventriculus

subse uncha bindu

‘kaala matar

bura

kuwari

virus

gaadhaapan

vitreous body

bhid

CHINESE (Transliteration) 169
B M weiban 965
E, 4 wei, zhongchang 966
kT taoding 967
,ﬁgﬁ(fféz_), chaocai (shu) 968

LiE AN yewandoushu

5 KB yifanude 969
L E wainuwang 970
W& bingdu 971
HE, KAk niandu, nianzhixing 972
i & jingti 973
& huangfeng 974



170 ENGLISH HINDI . HINDI (Transliteration)
975 wasp, bee killer A= A g maun maar bhid
bee wolf
Philanthus triangulum
& P. spp.
976 wasp, fossorial faet am i aren fag bill banane wala bhid
wasp, digger
Fossores spp.
977 water carrier Iy 3T FA AT A paani ikattha karne wali
water-carrying bee maun
978 water supply U jal pradaya
—see also drinking
place
water- white honey—
1023
wattle—581
wax—see beeswax
979 wax, crumbs of (on AW & THe moam ke tukde
floorboard)
980 wax, virgin staa =W amishrit moam
wax, to render—748
981 wax extraction o 1 e moam ka nishkaasan
982 wax extractor oy e o= moam nishkaasan yantra

983 wax extractor, solar

984 wax gland

985 wax-making bee

IR e & =« Fer A9
s o=

o et

W W a9

saur shakti se chalne wala
moam nishkaasan yantra

moam granthi

moam banane wali maun

CHINESE CHINESE (Transliteration) 171
#R fenglang 975
W, B difen, nifen 976
& K ¢ canshuifen 977
£ K geishui 978
Lo laxie 979
B yuanla 980
B4 645 & Y fenladezhiqu 981
b 3 2% longlagi 982
W, BoEaA shailagi, riguangzhilagi  ¢g3
A laxian 984
f)‘éi%i% milafen 985



172 ENGLISH HINDI HINDI (Transliteration)
986 wax moth, greater AW @™ arar #er moam khaane wala keeda
Galleria mellonella
987 wax moth, lesser IR RCIE ICIgEIR) moam khaane wala keeda
Achroia grisella
988 wax-moth larva AW @ e Fe @ g moam khaane wale keede
ka shishu
989 wax plate AT 4_T HTA AT S moam paida karne wala
mirror bhaag
wax pincers—685
wax residue—3829
990 wax scale U & el moam ke scale
wax shears—685
991 weed-killer GL-ATITH khar-nashak
herbicide
white honey—1024
wild colony—175
992 willow LEEH majnun
Salix spp.
993 willowherb, rose-bay fawires, stSY-gt willowherb, jadi-booti
fireweed
Epilobium
angustifolium
994 wind-break I EE hawa awarodhak
995 wing g pankh
wing hook—39

wing muscle—see
muscle, flight

CHINESE CHINESE (Transliteration) 173
A B 8E dalaming 986
N1 xiaolaming 987
ghed, BiEg® chaobichong, lamingyouchong 988
iR, WHE laban, lajing 989
L lapian 990
& B A chucaoji 991
Wt R, yangliushu, liu 992
Het ¥R liuyecaishu 993
A fenzhang 994
# chi 995



174 ENGLISH

HINDI

HINDI (Transliteration)

996 to winter

997 winter loss

998 winter, to prepare
(bees) for

999 wintergreen, oil of
wired foundation—341
1000 to work (a plant)

1001 worker
worker bee

worker, laying—526

1002 yeast

yield—see honey yield

zinc, perforated—659

1003 brood, scattered

1004 colony, cell-finishing

1005 drone congregation
area
drone assembly place

1006 honey, amber

1007 honey, "baking"
honey, "bakery"

T @8q & Ry AT

o & 8 A Jear

W @ev & fe da

Teh YT &7 GreT

BMH BT

Fal AW

ga T faaa gam frg

A &1 ST H saEe

T AR & 593 A9 H e

el T F e

FH8 § YA & I e

sheet sahane ke yogya banana

sheet mei hone wala
nuksaan

sheet sahane ke liye taiyar
karne

ek prakaar ka paudah

kaam karna

kameri maun

khameer

chatte par bikhda huwa
shishu

maum vansh koshika ki
banawat

nar maun ke ikatthe hone ki
jagah
peele rung ka shahad

bakery mei prayog hone
wala shahad

1

CHINESE CHINESE (Transliteration) 175
A yuedong 996
F R yuedongsunshi 997
SRS zhunbeiyuedong 998
B % & ot i baizhushuxiangyeyou 999
#E GHED zhiding (jihua) 1000
T4, B gongfen, zhifen 1001
M. BEH xiaomu, xiaomujun 1002
6 chahuazi 1003
(HERH) %o (yuwangyongde) wuanchengchun 1004
HHRER xongfenjujiqu 1005
5 It o B hubosifenmi 1006
KB H zhigaodianyongfenmi 1007



176 ENGLISH HINDI HINDI (Transliteration)
1008 honey, creamed QGGG cream wala shahad
1009 honey, dark F T T 6 kaale rung ka shahad
1010 honey, dark amber e fi 1 & wER gaadhe peele rung ka
shahad
1011 honey, extra light A g fir TT 61 ¥Ra adhik halke peele rung ka
amber shahad
1012 honey, extra white Af® goe T # Mes adhik safed rung ka shahad
1013 honey, flower e W W a9 Tl B shahad paida kame wale
honey, blossom W 418 phulon ke rus ka prawah
1014 honey from sugar- A B A faerat T maun ko chini khilakar
fed bees BT Tew banaa huwa shahad
1015 honey grader TEE F T F ares am shahad ko wargon mei
baatne wala
1016 honey, "industrial" A Iwa & fe garT audhyogic upaya ke liye
frar 9 arer e prayog kiya jaane wala
shahad
1017 honey, light amber g § 99 T 9 wes halke se peele rung wala
shahad
1018 honey, light godb T & 6T halke rung ka shahad
(-coloured)
1019 honey, medium ohH [T & e madhyam rung ka shahad
(-coloured)
1020 honey, (over-) heated 3@ TR feam gom wes adhik garam kiya huwa
shahad
1021 honey, unprocessed Fdl e kachcha shahad

honey, crude

CHINESE CHINESE (Transliteration) 177
AR lulaoxingfenmi 1008
RN ghensemi 1009
SRR shenhuboseflengmi 1010
HRIEm R teqianhubosemi 1011
LR R tebaisemi 1012
16 4 5 huafengmi 1013
B tangmi 1014
o 5 b 11, fengmibiseji 1015
¥ AL fengmifenjiyi
I gongyeyongfengmi 1016
K g6 gianhupesemi 1017
AR giansemi 1018
B 6 5% zhongsemi 1019
Mot B E jiareguodudemi 1020
KpIl¥E, BEFE weijiagonglengmi, yuanmi 102



178 ENGLISH HINDI HINDI (Transliteration)

{022 honey, virgin uflra e amishrit shahad

1023 honey, water-white ol A T W e paani jaise rung ka shahad

1024 honey, white qBd T F AT safed rung ka shahad

1025 pheromone RRrTT pheromone

1026 pollen analysis AT faeteo paraag bishleshan
palynology

1027 pollen analysis of E8 § 9T H fayemoe shahad mei paraag ka

1028

1029

1030

1031

1032

1033

1034

1035

1036

honey
melissopalynology

pollen dispenser
pollen insert

to process (honey)
queen bank
refractometer

to stock (a hive with
bees)

sugar, denatured

to train (bees to
visit a crop)

to trip

warm-room
hot-room

AT qreqd & I7F

9req & Pear fafy

o T e

AR U & AA ST

[ECTUREE T3

A & R

RIEIRCIGIE

TH HHT

bishleshan

paraag bantne ka yantra

shahad ki kriya bidhi
maun raani bhandaar
refractometer

maun ghar mei maun daalna

bikrit shakkar

maun ko sikhana

yatraa karna

garam kumra

CHINESE

CHINESE (Transliteration) 179
£%, BE shengmi, yuanmi 1022
K B 4 % shuibaisefengmi 1023
B 4 5 beisefengmi 1024
FRE SEE xinxisu, waijisu 1025
W, huafenfenxi, baofenxue 1026
55 B 60 0 A mifengdehuafenfenxi
1027
44 & & huafenfenpeiqi 1028
T, ¥4 o) jiagong, jingzhi (fengmi) 1029
*%E\L’?, fenwangku, 1030
gy 08 -2 zhucunfengwangqun
AN AN zheguangyi, zhesheyi 1031
X PN ¥ 1 jiangmifengzhuangrufengxiang 1032
Rt EHE gaixingtang, bianxingtang 1033
W& (K ) xunlian (mifeng) 1034
$ I, ATH (38) takai, dakai (hua) 1035
g, B% yureshi, wenshi 1036



27
FAAN—36
HTEHU—754
qEHE—755
TN —743
Ffafra—980
arftar—20
ATAT—675
dHU—152
HT-—631
I T—263
sgarfei—639
FUSTIA—637
HIATH—264
gfFar—625
FRufit—293
ITAT—471
FRART—384
A A]—145
AME—655
AIHAT—540

AT—335, 406, 500, 579, 745

g

gf=a—804, 805, 807, 808,
809, 830, 912, 916

3

95—1, 964

Hindi Index

I8M—14, 156, 328, 329,
556, 595, 597, 632, 673
SAT—468

IT=AT—573

IHHA—320

FAHE—206
HFAA—1001
FIAT—48
HET HeT—52, 968
fFrp—958
#HT—490
Hr—169
AH—491
fgg—520-523
fieet—915
famm—277
FII—860
Far—970
F—108
Fwa—12
FH—3
F—210
FAET—766
HifTT—138, 722-727
ITATT—616
FE—612
e ATeN—43
£™a—140
gfadT—138

Rre—139, 565, 584
qRE (G A)—532

g

gH—1002
FT-ATIH—991
g FEeT—261
g€—796, 797
gUs—617, 622, 818
gari—38
Tas—883
TEH—603
T gHI—84
afg—372
qUE—922
IqEvS—921
IT—6
el H—663
TH—984
TH—820
qAR—776
#T—925, 926
We—781
wiftHE—593
aR—16
THIa—322, 492
TEH—665
Mea—13
MRIA—972

TEET—428
Mt T—45



182 HINDI INDEX
u £y Tl @ar—273
AFUET—496
gTed—226 HHT—788 Rrafirar ST—043
q9—5, 582, 583 FIET-—8 14 SR 730
fireell—50, 498, 569
N T
z
FH—307 - s
ATH—91 1 THE—979 . A sso
=d—23 af—64 6
He—699 2T—528 Pro 632
#8381 : 1—480
T8 ® geTeT—224
L850 3398 TEAT—194
FET—591
AT A-—2) - T
TrEe—342-353, 574, 815
STH—677 g8—572, 576, 708
7] TH-—863-868 THeT—251
ARAT—863
gs';3_716 798 189, 822-827 a #1865 T
FT—178-189, 822- A
. # FN—866 480
G 70 B Q867 ©
' T THAT—777
T HTT-—706 T
FT ATT—868 T /608
s8] TH—870
—87 T —609
El - HEA—610
J9d—735, 874
i q _
_— 367 TFFA—122, 950-954 a—736
g‘f% THT—121 ATRAI—393
e/ fa9—677, 962 ALIT—657
# & 678 qa PreraT—981-983
STH-—369, 835
AATF—862 af T 365 T
T —533 AT—419, 779
TE—509 TT—906 THe TH—543
WA HAATIT—0927 FE—228, 571 TE—46
w1 {3928 FraeaT—476 T —653
T—506 arEdl @ET—284 TET—80



HINDI INDEX 183
TT—679-682, 688, 1026- “gR” YAt/ FT—53, 442,
1028 _ , 333, 386, 977, 985
F_28 T/ FHA—78, 357, 358, SASTT_829
fredmor 1026, 1027 000 683 AER—56
TE—690 AreE—358 STHTAT—625
TITIT—689 - Teferl—9
gfads—139, 575, 602 * FE—214
FIfTF—139 FTAR—567 FHA—1001
TIT—602 w49 FH—58
¥—575 FaT—852-854 @I fa@mT—1034
gPRar—573, 625 AHAT—52, 968 Tes—642, 643
gemfd—131 aETH—17, 908 AA—62, 332
FHBET—715 fe_394 Fear—407
TE—57, 482, 714, 719, dmp—843 F—538
750 FN—905 Tgg—785, 786
T —714 fgar—374
FATRI—482 “q” HE—164, 891-907, 914
THE T —242 AX—254, 545
ahT 388 HT—798 781
204 fig—466, 974-976 e 3 AE—386
qafir—495 B frarr—115 P66
TreE—278 w—n qeE—67
THIT—746 " b HE—69
9efi—930 qHETE—331-332 FE—370
9T=F qA—15 H—992 it Weal—55
qr=q—233 qeradi—564 qreT—634
fem—117-721 AHETE—887 fomr €% H1—869
AT—304, 546, 788 WAT—60
“q” EET—29 WAa—485
862 wer a—30 forar—34
gy ART—318 ”(Trﬁ——.718-732, 667, 668
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A

Abies alba — 325

A. pectinata— 325
Acacia spp.— 581
Acarapis spp.— 583

A. woodi— 4, 5

Acer spp.—551, 909

A. pseudoplantanus— 909
Acherontia atropos— 225
Achroia grisefla— 987
Aesculus hippocastanum— 467
Ailanthus altissima— 942
A. glandulosa— 942
Alnus spp— 12

Althaea rosea— 428
Aphis spp.— 31
Apidae— 54

Apini— 443

Apis dorsata— 370

A. florea— 538

A. indica— 485

A. mellifera— 442

A. mellifica— 442
Apoidea— 54

Aspergillus flavus— 87

B

Bacillus apisepticus— 811
B. larvae— 18

B. para-alvei— 647

B. pluton— 289

Berberis spp.— 48

Bombus spp.— 111

B. muscorum— 128

Borago officinalis— 90
Brassica arvensis— 144

B. campestris var. oleifera— 739
B. napus var. oleifera— 738
Braula coeca— 74

Bufo spp.— 931

Latin Index

C

Calluna vulgaris— 400
Carduus spp.— 923
Castanea sativa— 908
Chalicodoma muraria— 554
Cirsium spp.— 923
Citrus aurantium— 630
Compositae— 192
Coniferae— 193
Corylus avellana— 394
Crataegus spp.— 393
Crocus spp.— 210
Cruciferae— 213
Cytisus spp.— 106

D
Diptera— 33

E

Echinops spp.— 373
Epilobium angustifolium— 993
Erica spp— 398

E. cinerea— 401

Ericaceae— 286

Eucalyptus spp.— 288

F

Fagopyrum esculentum— 108
F. sagittatum— 108
Forficula auricularia— 260
Formicoidea— 23

Fossores spp.— 976

G

Galleria mellonella— 986
Gossypium spp— 206

H

Hedera helix— 508
Helenium spp.— 402
Helianthus spp— 886
Hymenoptera— 475

I

llex aquifolium— 427
I glabra— 364

L

Labiatae— 514

Lanius spp.— 819

Lavandula spp— 524
Leguminosae— 530 ,
Liriodendron tulipifera— 948
Lotus corniculatus— 943
Lythrum salicaria— 541

M

Malpighamoeba mellificae— 20
Malus pumila— 37
Medicago sativa— 13
Melilotus spp.— 567
Meliponini— 869
Meloe spp.— 623, 946
Mephitis spp.— 828
Merops spp— 59
Morator aetatulae— 773
Mus spp— 591
Myosotis spp— 336

N

Nepeta spp.— 135
Nosema apis— 611
Nyssa spp.— 949
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(0]

Odonata— 246
Onobrychis sativa— 175
Origanum vulgare— 552

P

Papilionaceae— 646
Parus spp.— 930
Pericystis alvei— 683
P. apis— 142
Phacelia spp.— 662

Philanthus triangulum— 975

Picea abies— 855

P. excelsa— 855
Pinus silvestris— 669
Plamtago spp.— 671
Prunus amygdalus— 17
P. armeniaca— 38

P. cerasus— 145

P. domestica— 675
P. persica— 655

P. spinosa— 86
Psithyrus spp.— 214

LATIN INDEX

Pyrus communis— 657
P. malus— 37

R

Ranunculus spp.— 114
Ribes grossularia— 380
R. nigrum— 215

R. rubrum— 216

Robinia pseudoacacia—3
Rosaceae— 770
Rosmarinus spp.— 771
Rubus fruticosus— 85

R idacus— 740

S

Salix spp.— 992

Salvia spp.— 174
Sarothamnus spp.— 106
Scrophularia spp— 323
Senecio jacobaea— 737
Sinapis spp.— 601

S. arvensis— 144
Solidago spp.— 378

Corrections to Volume 5

page

Symphoricarpus racemosa— 834

T

Taraxacwn officinale— 224
Thymus spp.— 927

Tilia spp.— 536

Trifolium spp.— 158

T. alexandrinum— 49

T. hybridum— 159

T. incarnatum— 160

T. pratense— 161

T. repens— 162

U

Ulex europaeus— 381
Ulmus spp.— 268

Vv

Vahlkampfia mellificae— 20
Vespa crabro— 466
Vespoidea— 974

Vicia spp.— 968

V. faba— 52

74 honey, centrifugal should read honey, centrifuged

90 547 entry should read management, method of
management, system of

114 (below 737) 733 quilt should read 738 rape

206 2.036 mm mercury should read 51.7 mm mercury

204 delete 946 from Meliponini
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CONVERSION OF NON-METRIC UNITS INTO SI UNITS
(Systeme International d’Unites)

Length
I inch (in) = 2.54 centimetre (cm)
1 foot (ft) = 3048cm
I yard (yd) = 0.914 metre (m)
1 mile = 1.61 kilometre (km)
I Angstrom unit (AU) = 10""m
Area
| squarc inch = 6.45 cm®
1 square foot = 0.093 m?
I squarc yard = 0.836 m?
I squarc mile = 2.59 km? = 259 hectare (ha)
| acre = 0.405 ha
Volume
| imperial pint (pt) as used in UK = 0.568 litre
as uscd in USA = 0.473 litre
1 imperial gallon (gal) as used in UK = 4.55 litre
as used in USA = 3.79 litre
| imperial fluid ounce (f1 0z) as used in UK = 28.4 ml
as uscd in USA = 29.6 ml
1 cubicinch = 16.39 cm® or 16.39 ml
I cubic foot = 0.028 m*
| cubic yard = 0.765 m*
Weight
| ounce (o) = 28.4 gram (g)
| pound (Ib) = 0.454 kilogram (kg)
[ stonc or 14 |b = 6.35 kg
I ewl (long. UK) or 112 1b = 50.8 kg
I cwt (short, USA) or 100 b = 454 kg
| zentner / centner / quintal = 100 kg (in USSR =50 kg)
I ton (long, UK) or 20 cwt (long) = 1.016 tonne
|

ton (short. USA) or 20 cwt (short) = 0.9072 tonne
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Weight or volume per unit area

1 Ib/acre = 1.12 kg/ha
| cwt/acre = 125.4 kg/ha
] (imperial, UK) gal/acre = 11.2 litre/ha
1 (imperial, USA) gal/acre = 9.36 litre/ha
Concentration of solutions
1 oz/(imperial, UK) gal = 6.236 g/litre
1 oz/(imperial. USA) gal = 7.49 gllitre
1 Ib/cubic foot = 16.02 g/litre
Speed
| mile/hour (h) = .61 km/h = 0.44 m/second (s)
1 {t/second = 1.097 km/h = 0305 m/s
Atmospheric pressure
1 Ib/square inch = 0.070 kg/cm? = 51.7 mm mercury
Temperature
5
x" Fahrenheit = Y (x—32)" Celsius
Energy
| calorie = 4.186 joule (J)
| British thermal unit (BTU) = 1055)J
Fractions and multiples
deci— (107") d deca— (10" da
cent— (1072) c hecto— (10%) h
milli— (107%) m kilo— (10°) k
micro— (1079 n mega— (10%) M
nano— (107?) n giga— (10 G
pico— (107'%) p tera— (10'?) T








